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De Kowalski's

 

Geen mannen meer voor haar – maar zeg maar eens nee tegen een Kowalski!

 


Deel 4


  Alles wat hij wil


  SHANNON STACEY


  
   


  Het is vastentijd voor Paige Sullivan. Voor haar geen mannen meer op het menu! Maar wanneer Mitch Kowalski – lang, donker, knap – haar eetcafé binnen komt lopen, begint haar voornemen aardig te wankelen. En als vervolgens duidelijk wordt dat hij haar óók heel aantrekkelijk vindt, geeft ze toe aan de verleiding. Wat kan het immers voor kwaad? Hij is over een aantal weken toch weer vertrokken...


   


Best leuk hoor, dat vrouwen bij bosjes voor hem vallen, maar af en toe wil Mitch ook nog wel zijn best doen voor een vrouw. Voor Paige Sullivan, bijvoorbeeld. Zij beweert dat ze geen man nodig heeft in haar leven? Nou, dan kent ze hem nog niet! Met haar zou hij zich best een aantal weken willen amuseren, en dat stelt hij dan ook voor. En, inderdaad, hun sexy affaire blijkt helemaal aan zijn wensen te voldoen. Sterker nog, na een paar weken wil hij eigenlijk helemaal niet meer weg!


  Hoofdstuk 1


   


   


   


  Mitch Kowalski reed negentig toen hij het bord WELKOM IN WHITFORD, MAINE passeerde. Als hij niet op een Harley had gezeten, had hij erom gegrinnikt. Op een motor zou dat echter gegarandeerd een mond vol vliegen opleveren.


  Hij was weer thuis. Althans, dat zou hij zijn zodra hij de weg door het dorp en vervolgens het lange zandpad had afgelegd dat naar de Northern Star Lodge leidde. Hoewel hij ernaar verlangde om weer thuis te zijn, remde hij iets af toen Main Street in zicht kwam.


  Het was drie jaar geleden sinds hij zijn geboortedorp had bezocht, maar nog steeds zou hij de lodge met zijn ogen dicht kunnen vinden. Langs het postkantoor waar hij zijn eerste baantje had gehad. Dat was hij ook weer kwijtgeraakt omdat de Playboy, waarop de oude Farr was geabonneerd, een stuk interessanter was geweest dan het sorteren van de elektriciteitsrekeningen. Daarna reed hij langs de winkel en het pompstation van Whitford, waarvan Fran en Butch Benoit de eigenaars waren. Hun dochter had hij meegenomen naar het eindexamenfeest, waar hij in een leeg klaslokaal snelle seks met haar had gehad. Zonder medeweten van haar ouders uiteraard.


  Op de weg die het dorp doorkruiste, liet hij langzaam de motor uitrollen, totdat hij het grote kruispunt had bereikt. Aan de linkerkant stonden twee rijen oude bakstenen gebouwen, waarin de bank, het gemeentehuis en enkele kleine bedrijven waren gevestigd. Aan de rechterkant bevond zich het politiebureau – waar de Kowalski-jongens de nodige tijd hadden doorgebracht – en de bibliotheek. Daar hadden ze zich als jonge jongens vooral bezighouden met het afleiden van leuke meisjes van hun wiskundehuiswerk.


  Ja, het was fijn om weer thuis te zijn, ook al was alles in het dorp nu al gesloten. De bewoners van Whitford moesten hun boodschappen vóór zessen binnen hebben, omdat dan alle winkels hun deuren sloten.


  Hij stak het kruispunt over, waarna zijn oog onmiddellijk op het oude eetcafé viel. Of eigenlijk op het verlichte uithangbord. De laatste keer dat hij hierlangs was gereden, was het helemaal donker en verlaten geweest. Het was failliet gegaan door de economische crisis en een eigenaar die geen moeite had willen doen om zijn zaak te redden. Nu was er echter een nieuwe naam op het bord vermeld, er knipperde een neonbordje voor het raam om aan te geven dat de zaak open was en er stond een aantal auto’s op de parkeerplaats.


  Aangezien zijn maag rommelde, reed hij de parkeerplaats op. Josh, zijn jongste broer, verwachtte hem niet. Tenzij zijn dozen met kleding en andere spullen die hij vooruit had gestuurd, al waren gearriveerd. En Josh zou vast al hebben gegeten. Dus besloot Mitch snel een hapje te eten voordat hij zou doorrijden naar de lodge.


  Het eerste wat hem opviel toen hij binnenkwam, was de vernieuwde inrichting met als inspiratiebron de jaren vijftig. Er was veel rood vinyl en zwart met wit marmer. Het tweede wat hij opmerkte, was de vrouw die achter de bar stond – een vrouw die hij nooit eerder had gezien. Een onbekend gezicht in deze hechte gemeenschap was zeldzaam.


  Mitch schatte haar dertig, zo’n zeven jaar jonger dan hij. Ze zag er goed uit met een bos bruin haar dat erom leek te smeken om te worden bevrijd uit de rommelig opgestoken knot, die bijeen werd gehouden door een haarklem. Ze droeg een spijkerbroek en een T-shirt van het eetcafé dat Trailside Diner heette. Haar rondingen kwamen er mooi in uit. Aan haar ringvinger prijkte geen trouw- of verlovingsring, stelde hij snel vast.


  Een klein plastic kaartje was boven haar rechterborst vastgespeld. Naamkaartjes kwamen nauwelijks voor in een dorp waar de meeste mensen elkaar al vanuit de zandbak op de kleuterschool kenden. Tegen de tijd dat hij een plaatsje had gevonden op een verchroomde stoel met rode bekleding in de hoek, was hij erin geslaagd om haar naam te lezen. Paige.


  Met opzet ging hij met zijn rug naar de twee andere stelletjes in het eetcafé zitten, in de hoop dat ze hem niet direct zouden herkennen. Ten eerste omdat hij liever had dat Josh niet via via zou horen dat hij weer thuis was. Ten tweede omdat hij veel liever wilde kennismaken met Paige dan bijkletsen met oude bekenden, wie het ook mochten zijn.


  ‘Koffie, sir?’


  ‘Graag.’ Haar ogen waren bruin, nog donkerder dan de koffie die ze in een grote beker voor hem inschonk. ‘Je bent nieuw hier, klopt dat?’ vroeg hij.


  Terwijl ze de kan terugzette op het apparaat keek ze over haar schouder. ‘Ik ben hier de afgelopen twee jaar bijna iedere dag aanwezig geweest, maar ik heb jou nooit eerder gezien. “Nieuw” is dus een relatief begrip.’


  Hij pakte een menukaart uit het rekje dat op tafel stond en vroeg zich af of de gerechten op de kaart ook zouden zijn aangepast, net als het vinyl en het uithangbord. ‘Ik kreeg mijn eerste ijsje in dat bankje daar.’


  Leunend tegen de roestvrijstalen bar keek ze hem aan. ‘Lang, donker en knap, met schattige blauwe ogen. Jij bent vast een van Josh’ broers.’


  Normaal gesproken zat een man niet te wachten op het compliment ‘schattig’, maar hij wist al sinds zijn jeugd dat het hebben van schattige ogen schattige meisjes aantrok, dus hij ging niet klagen. ‘Ik ben de oudste. Mitch.’


  Haar gezicht lichtte op, waardoor ze van fris en nieuw plotsklaps veranderde in sexy. ‘O, ik heb heel wat verhalen over jou gehoord.’


  Dat zou vast wel. Aan verhalen over hem en zijn broers was nooit gebrek geweest. Hij vroeg zich af of ze het verhaal over hem en Hailey Genest op de achterbank van haar vaders Cadillac ook al had gehoord, aangezien dat de favoriete anekdote was die in Whitford de ronde had gedaan. Het gerucht ging dat toen de oude Genest zijn auto had willen inruilen voor een nieuwere, er nog steeds goedkope wijnvlekken en krassen van Haileys nagels in de leren bekleding hadden gezeten.


  Hoewel hij toen pas zeventien was geweest – en Hailey negentien – had Mr. Genest het verhaal zelfs jaren daarna nog steeds op verontwaardigde toon opgerakeld. De ogen van Mrs. Genest waren, daarentegen, altijd gaan twinkelen wanneer het verhaal ter sprake kwam, reden waarom het hem beter leek om deze familie uiteindelijk maar zo veel mogelijk te vermijden. Niet gemakkelijk trouwens in een kleine plaats als Whitford.


  ‘Dus jij bent degene die dingen opblaast?’ vroeg ze, toen hij niet reageerde op haar opmerking. Alsof er iets te reageren viel; er zou vast een kern van waarheid zitten in de verhalen die ze had gehoord.


  ‘Dat zou wel eens kunnen kloppen, ja.’ Je zou ook kunnen zegen dat hij een van de beste deskundigen van het land was op het gebied van explosieven. Zijn opleiding, het harde werk en de hoge mate van veiligheid die hij altijd hanteerde, wist mensen over het algemeen minder te boeien dan het feit dat hij ervoor betaald kreeg om dingen op te blazen. ‘Staat er nog steeds gehaktbrood op het menu?’


  ‘Het eerste wat ik hier heb geleerd, is dat je geen eetcafé in New England kunt beginnen zonder gehaktbrood.’


  ‘Dan neem ik dat. Twee stukken graag en een grote schaal jus erbij.’


  ‘Wat dacht je ervan als ik je dat tweede stuk gratis geef om je welkom thuis te heten?’


  ‘Super. Dank je,’ zei hij met een charmante glimlach. Een lach die zijn schattige ogen deed stralen, zo had men hem tenminste vaak verteld. Met ‘men’ bedoelde hij uiteraard vrouwen, die vervolgens als was in zijn handen waren geweest. Reden waarom hij geneigd was om hen te geloven.


  Gezien haar blos stelde hij vast dat ook zij niet immuun voor hem was. Hij was overigens ook niet immuun voor de subtiele manier waarop ze met haar heupen wiegde terwijl ze terugliep naar de keuken en de bestelling overhandigde aan een jongeman, die volgens Mitch de oudste zoon van Mike Crenshaw was. Hij heette Gavin, als hij het zich goed kon herinneren.


  Een oud casino neerhalen op de drukke Strip van Las Vegas met als doel een grotere te bouwen, was een inspannende klus geweest, dus het was zeker al een paar maanden geleden sinds hij tijd had gehad om wat stoom af te blazen tussen de lakens. Bovendien was zes weken een mooie tijdspanne om een relatie te hebben. Je kon dan genieten van de seks, terwijl je iemand intussen beter leerde kennen en dan wist je ook wat de ander fijn vond. Maar je kon je tenminste nog wel uit de voeten maken voordat er verliefdheid in het spel kwam.


  Terwijl hij staarde naar de mooie ronding van haar achterste toen ze zich bukte om een doos suiker te pakken, grinnikte hij. Het voelde goed om weer thuis te zijn.


   


  Het horen van alle verhalen – en dat waren er heel wat geweest – had Paige Sullivan niet genoeg kunnen voorbereiden op de realiteit van Mitch Kowalski die nu in haar eetcafé zat. Met zijn haar dat net lang en dik genoeg was om nonchalant in de war te kunnen zitten, zijn blauwe ogen en de lome glimlach, zou hij een filmster kunnen zijn in plaats van iemand die net was binnengewipt om gehaktbrood te bestellen. En misschien om wat gezelschap te hebben, als ze afging op wat ze had gehoord. Kennelijk was hij altijd wel in voor gezelschap. Jammer voor hem – en misschien ook een beetje voor haar – was gehaktbrood het enige wat hij in het Trailside Diner kon krijgen.


  ‘Waar kom je vandaan?’


  Zonder op te kijken van de suikerpotjes die ze aan het bijvullen was, haalde ze haar schouders op. ‘Eigenlijk kom ik uit een heleboel plaatsen. Tegenwoordig kom ik uit Whitford.’


  ‘Was je vader militair of ambassadeur?’


  ‘Nee. Mijn moeder had gewoon een… vrije geest.’ En een paar schroefjes los, bedoelde ze eigenlijk, maar ze was er het type niet naar om meteen haar hele levensgeschiedenis te delen met haar klanten.


  ‘Hoe ben je hier dan terechtgekomen?’


  ‘Het aloude cliché: ik kreeg hier autopech en ben daarna nooit meer weggegaan.’ Ze schonk hem koffie bij, maar had het vervolgens te druk met het klaarmaken van de desserts voor tafel 6 om langer met hem te kunnen kletsen.


  Druk bezig met het scheppen van aardbeienijs werd ze er zich steeds sterker van bewust dat Mitch naar haar zat te kijken. Niet af en toe een gestolen blik, nee, hij zat gewoon onbeschaamd te staren. Omdat ze er niet aan gewend was dat er naar haar werd gestaard, voelde ze zich een beetje ongemakkelijk onder zijn blik. Het hielp ook al niet dat hij de knapste man was die haar eetcafé had bezocht sinds ze het had geopend.


  Geen mannen, vermaande ze zichzelf. Ze was aan het vasten wat betreft mannen. Ze had mannen voorgoed afgezworen. Ze zou niet meer ingaan op avances van mannen, ook al zagen ze er nog zo goed uit.


  Een paar tellen nadat ze de desserts had geserveerd, riep Gavin haar. Een bord versgebakken gehaktbrood stond klaar onder het luikje. Toen ze het op Mitch’ tafel zette, wierp hij haar een goedkeurende glimlach toe.


  Zonder acht te slaan op de tinteling die zijn lach in haar buik teweegbracht, draaide ze haar rug naar hem toe en begon een verse pot koffie te zetten. Iets wat ze normaal gesproken niet vlak voor sluitingstijd deed. Maar omdat de pot bijna leeg was en ze het idee had dat haar clientèle nog wel zin had in een bakje troost, deed ze het ditmaal wel.


  Terwijl de koffie stond te pruttelen, ging ze met een leeg dienblad langs de tafeltjes om de ketchupflessen op te halen. Intussen probeerde ze geen acht te slaan op de man in het hoekje van het eetcafé. Ze wist dat Mitch Kowalski een gevaarlijk baantje had, en hij zag er ook behoorlijk stoer uit in die gebleekte spijkerbroek met dat zwarte T-shirt dat strak om zijn gespierde bovenlichaam sloot.


  Nu ze erover nadacht, wist ze al behoorlijk wat af van deze oudste Kowalski-zoon. Zijn broers waren al ongekend populair in Whitford, maar als Mitch’ naam viel, begonnen de ogen van de vrouwelijke inwoners onmiddellijk te glanzen. Daarna volgden steevast de nodige details. Dus als ze nu één ding zeker wist, was het dat hij niet snel teleurstelde.


  Met haar achterste duwde ze de openslaande klapdeuren open, droeg het dienblad met ketchupflessen naar de keuken en zette ze in de koelkast. Ze zou ze pas de volgende dag vullen. Ze liet de koelkastdeur even openstaan, in de hoop dat de koude lucht haar oververhitte gezicht zou doen afkoelen. Of liever nog: haar hele lichaam.


  Als de zeventienjarige Mitch ervoor had kunnen zorgen dat een jonge vrouw in pure opwinding haar vingernagels in de lederen bekleding van haar vaders nieuwe auto zette, waartoe zou deze volwassen Mitch dan wel niet toe in staat zou zijn? Niet dat het haar iets deed, zij had de mannen immers afgezworen, maar het kon geen kwaad om erover te dagdromen, toch?


  Het vreemde aan al die verhalen over Mitch Kowalski was dat niemand negatief over hem sprak. Het was toch bijna niet mogelijk dat een man romantische affaires had met de meerderheid van de vrouwelijke bevolking van Whitford, zonder dat hij een spoor van jaloezie en gebroken harten naliet? De enige erfenis die hij had achtergelaten was een dromerige nostalgie, zo leek het wel.


  Tegen sluitingstijd was het café bijna leeg, op Mitch en een ouder echtpaar na, die nog aan hun koffie zaten te nippen. Daarom liep ze naar de deur, keerde het bordje om, waardoor nu het woordje GESLOTEN knipperde. Ava, de serveerster die parttime bij haar in dienst was en meestal de late dienst draaide, was ziek, dus moest Paige nu de hele dienst draaien, van zes uur ’s morgens tot negen uur ’s avonds. Ze was dan ook behoorlijk moe.


  Bij de kassa stond Mitch al klaar met zijn geld. ‘Vanaf hoe laat is het ontbijt?’


  ‘Vanaf zes uur.’ Ze slaagde erin niet te kreunen bij het vooruitzicht van een wekker die al om halfvijf zou afgaan.


  Grinnikend schudde hij zijn hoofd. ‘Laat ik het anders formuleren: tot hoe laat kan ik hier uiterlijk ontbijten?’


  Het was niet in haar opgekomen dat ze hem alweer zo gauw zou zien. Verleiding was een stuk gemakkelijker te weerstaan als hij niet aan haar bar zat, starend naar haar, terwijl zij aan het werk was. ‘Je kunt de hele dag ontbijten, alleen serveren we na elf uur geen gepocheerde eieren meer.’


  Hij keek haar aan alsof hij nog iets wilde gaan zeggen, maar het echtpaar aan tafel 6 was opgestaan en liep naar de kassa om af te rekenen. Nadat Mitch haar opnieuw een verleidelijke glimlach had gezonden, liep hij de winkel uit. Snel rekende ze af met het echtpaar en sloot de deur achter hen na een lange dag werken.


  Door het raam zag ze Mitch op de parkeerplaats staan, klaar om weg te rijden op een grote zwarte motor. De leren zadeltassen namen het zicht op zijn dijen weg, maar ze kon nog wel zien dat zijn T-shirt strak om zijn brede schouders sloot. Voordat hij de weg op reed, draaide hij zijn hoofd om, waardoor ze even oogcontact hadden. Met een glimlach trapte hij het gaspedaal in en verdween in de nacht.


  Geen mannen. Paige knipte de buitenlichten uit en keerde zich af van het raam. Twee jaar lang had ze geen mannen in haar leven toegelaten. Maar ja, nooit eerder had verleiding zich gepresenteerd in de gedaante van iemand als Mitch Kowalski.


   


  Mitch stond met zijn armen over elkaar geslagen naast zijn motor, terwijl zijn blijdschap om weer thuis te zijn enigszins werd getemperd door de toestand van de Northern Star Lodge.


  Hoe konden zaken in nog geen drie jaar in zo’n hoog tempo bergafwaarts zijn gegaan? De gevel van het huis – voor zover hij dat kon zien in het licht van de straatverlichting – zag er behoorlijk treurig uit. De verf bladderde af, er groeide onkruid bij de voordeur, een spijl van het hek was afgebroken. Bij daglicht zou het er ongetwijfeld nog armoediger uitzien.


  Zijn overgrootvader had de woning gebouwd als vakantiehuis voor de familie. Dat was in de tijd geweest toen de Kowalski’s nog rijk waren. Het huis was wit geschilderd, het had een enorme veranda, en op verzoek van zijn moeder waren de luiken, die oorspronkelijk zwart waren, groen geschilderd, om het huis een wat minder strenge aanblik te geven. Nu was een van de luiken verdwenen en enkele hingen los. Ze waren allemaal hard toe aan een likje verf.


  Op een gegeven moment had zijn overgrootvader nog een L-vormige aanbouw aan de achterkant van het huis laten bouwen, zodat zich op de benedenverdieping een enorme keuken en een grote eetzaal bevonden. Boven waren de kamers van de bedienden gevestigd.


  Zijn zoon, opa Kowalski, had geen geluk gehad op de aandelenmarkt; hij was sowieso een minder slimme zakenman geweest dan zijn vader. Toen hij het familiefortuin erdoorheen had gejaagd, had hij het vakantiehuis laten ombouwen tot een exclusieve jagerssociëteit voor heren. En zo was de Northern Star Lodge geboren. Vanaf dat moment woonde de familie in de kamers van de bedienden. In de jaren daarna hadden de jagers plaatsgemaakt voor wintersporters, en nu werd het oord gerund door Josh, hoewel het het eigendom was van de vijf kinderen samen.


  De treden kraakten onder Mitch’ voeten terwijl hij de trap van de veranda beklom. Ook de grote eiken voordeur piepte en kraakte toen hij hem openduwde. Nog even en de lodge zou van ouderdom in elkaar zakken.


  In de verlichte woonkamer trof hij zijn jongste broer Josh aan, hangend op een grote bruine lederen bank, zijn ene been van voet tot knie in het gips gehuld. Op de grond naast hem stond een stel krukken. In zijn ene hand hield Josh een blikje bier vast en een ongeopend blikje stond op tafel naast Mitch’ lievelingsstoel.


  Terwijl Mitch zich in de stoel liet zakken, opende hij het. ‘Hoe wist je dat ik zou komen?’


  ‘Mike Crenshaw zag je bij het eetcafé naar binnen gaan toen hij langsreed. Hij vertelde het zijn vrouw, die vervolgens Jeanine Sharp belde, die het op haar beurt weer aan Rosie liet weten, tijdens de bingo. Zij belde mij.’


  Rosie Davies was de parttimehuishoudster annex surrogaatmoeder van de familie, sinds Sarah Kowalski aan een aneurysma was overleden. Dat was gebeurd toen Mitch twaalf was.


  ‘Kom je babysitten?’


  Zijn broer leek wel een oppas te kunnen gebruiken, stelde Mitch vast. En een douchebeurt. Alle Kowalski-kinderen leken op hun vader – zelfs de lange lenige Liz. Maar er waren wel degelijk verschillen. Josh had een ronder gezicht en de neus van zijn moeder. Ryan en Shawn hadden de vierkante kaak en neus van hun opa. Josh en Mitch hadden hun vaders zwarte haar, terwijl de andere meer donkerblond waren, zoals hun moeder. Mitch’ gezicht was uitgesproken en met zijn Kowalski-neus was hij een van de knapsten van het stel. Allemaal hadden ze hun vaders opvallend helderblauwe ogen, iets wat bij vooral de vrouwen goed in de smaak viel.


  Zoals Jos er nu uitzag, zouden vrouwen hem echter niet snel een blik waardig keuren. Tenzij ze zich ervan wilden overtuigen dat hij niet dezelfde persoon was als die op de gezocht-poster in het lokale postkantoor. Zijn haar hing ongewassen over zijn oren en hij zag eruit alsof hij zich al een paar dagen niet had geschoren. Zijn oude joggingbroek en het oude T-shirt met spaghettivlekken maakten het geheel er niet veel beter op.


  ‘Zie ik er soms uit als een babysitter?’ Mitch nam een grote slok bier en dacht na over de manier waarop hij zijn broer het best kon aanpakken. Een directe aanval werkte meestal niet goed bij de Kowalski-broers. ‘Ik hoorde dat er een leuke nieuwe serveerster in Whitford werkte. Ik wilde even checken of dat klopte.’


  ‘Ja, vast. Heeft Rosie je gebeld?’


  ‘Natuurlijk. Waarschijnlijk nog voordat het gips om je been droog was. Wanneer heb je voor het laatst een douche genomen?’


  Josh snoof. ‘Een douche zit er voorlopig niet in. Sinds dat rotgips ga ik in bad, dan hang ik mijn been over de rand.’


  ‘Je hebt zeker geen lekker geurend badschuim?’


  ‘Stik jij. Hoelang blijf je deze keer? Drie dagen? Een hele week?’


  Josh zag er doodmoe uit, waardoor Mitch plotseling een steek van bezorgdheid voelde. ‘Rosie vertelde me dat je uit die grote eik buiten bent gevallen.’


  ‘Ik viel er niet uit. De ladder gleed weg.’ Met een schouderophalen nam hij een slokje van zijn bier.


  ‘Waarschijnlijk omdat je de ladder op je gereedschapskist had gezet.’


  ‘Hm, ja. Ik had geen langere ladder.’


  ‘Waarom heb je dan geen snoeibedrijf gebeld?’


  ‘Tjonge, professor in de techniek. Waarom heb ik daar nu niet zelf aan gedacht?’


  Zonder in te gaan op de venijnige opmerking van zijn broer, dronk Mitch zijn bier op en wachtte tot Josh er zelf zou achter komen dat hij zich als een sukkel gedroeg. Mitch was niet degene die zo onnozel was geweest om zijn ladder op een gereedschapskist te zetten om zo een boom te kunnen snoeien. Dus er was geen enkele reden voor zijn broer om zo tegen hem te snauwen.


  ‘Oké. Ik had een snoeibedrijf moeten bellen. Dat heb ik niet gedaan, dus nu zit ik met mijn poot in het gips. Ben je nu tevreden?’


  ‘Doe even normaal.’ Mitch gooide zijn lege bierblikje in de prullenbak. Die was daar waarschijnlijk door Rosie naast de bank gezet, zodat zijn broer zijn voorraad lege blikjes erin kon gooien. ‘Hoeveel blikjes zijn er van vandaag?’


  ‘Niet genoeg.’ Josh drukte zijn laatste lege blikje in elkaar en smeet het in de prullenbak.


  Mitch wist niet wat er precies aan de hand was, maar Josh’ slechte humeur werd vast niet alleen door zijn gebroken been veroorzaakt. Ieder keer dat Mitch Whitford bezocht – wat hij, toegegeven, wel wat vaker mocht doen – leek Josh zich steeds asocialer te gedragen.


  ‘Waarom neem je morgenochtend niet een lekkere douche, dan neem ik je mee uit voor een ontbijt,’ zei hij. ‘Kunnen we samen die nieuwe serveerster eens goed observeren terwijl ze aan het werk is.’


  ‘Paige? Dat is de eigenares, niet een serveerster. Bovendien heeft ze geen interesse.’


  ‘Ze had wel degelijk interesse.’


  ‘Iedere alleenstaande vent in Whitford heeft haar al eens geprobeerd te versieren, en geloof me, ze is niet geïnteresseerd. Ze woont daar nu al twee jaar en heeft sindsdien nog niet eenmaal een afspraakje gehad, voor zover wij weten. En in een plaats als Whitford zouden mensen dat echt wel hebben geweten.’


  Mitch dacht aan de blikken die ze hem had toegeworpen en dat ze had gebloosd. Hij trok daaruit de conclusie dat ze gewoon wachtte totdat de ware jakob zou langskomen. Met alle plezier was hij bereid om hoogstpersoonlijk een einde te maken aan haar tweejarige celibataire periode. Terwijl hij probeerde om de Northern Star Lodge weer op de rit te krijgen, zouden ze samen een leuke tijd kunnen hebben. Als de tijd daar was, zou hij haar gedag kussen en zonder spijt of schuldgevoel vertrekken naar zijn volgende klus. Zoals hij dat altijd deed.


  Hoofdstuk 2


   


   


   


  Op haar zesenvijftigste had Rose Davis wel betere dingen te doen dan op de Kowalski-kinderen te passen. Zoals dekentjes en sokjes breien voor de fictieve kleindochter die haar dochter Katie haar nog steeds niet had geschonken. Of een reisje maken met haar vriendinnen naar het casino in Connecticut.


  Ze had echter op de Kowalski-kinderen gepast sinds ze twaalf, elf, negen, zeven en vijf jaar oud waren, en ze kon hen nog steeds niet zomaar achterlaten. En waarschijnlijk zou dat ook wel nooit gaan gebeuren. In ieder geval niet totdat ze allemaal iemand hadden gevonden om hun leven mee te delen, zodat ze zich niet langer als idioten zouden gedragen. Nadat hun moeder was overleden, en hun vader het druk had met het draaiend houden van de lodge – zodat hij zijn kinderen te eten kon geven – had het Rosie de nodige pijn en moeite gekost om die kinderen in het gareel te houden. Naast haar eigen Katie, was ze er met de hulp van de tante van de kinderen – Mary, die in New Hampshire woonde en zelf ook al vier kinderen had om op te voeden – in geslaagd om ook de Kowalski-kinderen op te voeden tot de redelijk aangepaste volwassenen die ze nu waren.


  Redelijk aangepaste luie volwassenen, aangezien het al acht uur ’s morgens was en Mitch nog steeds niet naar beneden was gekomen om haar gedag te zeggen. Terwijl ze haar vriendin Darla de avond tevoren een lift naar het bingo had gegeven, had ze via haar gehoord dat Mitch terug was. Pas nadat Darla de hoop om die avond nog iets te gaan winnen had opgegeven, had ze naar huis kunnen gaan. Daar had ze de jongens helaas niet meer beneden aangetroffen. Ze had de verleiding niet kunnen weerstaan om haar oor tegen Mitch’ deur te leggen. Gelukkig had ze hem horen snurken, waarschijnlijk uitgeput van de lange reis naar Maine. Daarom had ze hem maar laten slapen.


  Het was echter drie jaar geleden sinds ze hem voor het laatst had gezien, dus ze besloot te gaan stofzuigen. De stofzuiger was een oud geval met een luidruchtige motor, en ze deed minder dan anders haar best om niet met de stang tegen de muren in de overloop te botsen.


  Het duurde nog tien minuten voordat Mitch met warrig haar, ongeschoren kin en een slaperig gezicht uit zijn slaapkamer kwam. ‘Morgen, Rosie.’


  Nog voordat ze tijd had om de stofzuiger uit te zetten, voelde ze zijn armen om zich heen en kreeg een dikke knuffel. Zijn kin rustte op haar hoofd, en ze werd emotioneel toen ze dacht aan de tijd toen het nog andersom was.


  ‘Drie jaar is lang,’ zei ze, waarna ze hem in zijn wang kneep.


  ‘Ik weet het. Steeds probeer ik om een weekje naar huis te komen, maar mijn medewerkers hebben vrouwen en kinderen, dus neem ik hun klussen regelmatig voor mijn rekening, zodat zij naar hun familie kunnen. Voordat ik er erg in had, waren er ineens drie jaren verstreken.’


  Rosie liet hem los en deed een stapje achteruit zodat ze hem eens goed kon bekijken. ‘Jij hebt ook een familie, hoor, ook al ben je niet getrouwd. En denk maar niet dat ik daar niet voor heb gebeden.’


  Zoals altijd trok hij een grimas en veranderde van onderwerp. ‘Over familie gesproken: is Josh al op?’


  ‘Volgens mij hoorde ik daarnet wel een kraan lopen. Ook hoorde ik hem vloeken, dus hij zal nog wel in bad zitten.’


  ‘Wat is er met hem aan de hand, Rosie? Hij is zo moe en bozig. Daarnaast staat de lodge op instorten.’


  ‘Het zijn krappe tijden, Mitch. Heel krap. Met die crisis en de hoge benzinekosten kunnen steeds minder mensen het opbrengen om hiernaartoe te komen voor een weekje of weekend met hun sneeuwscooter. Als er genoeg sneeuw ligt, blijven ze meestal in de omgeving waar ze wonen om daar tochten te maken. En als er geen sneeuw ligt, komen ze helemaal niet.


  ‘Waarom heeft hij daar nooit iets van gezegd? Als hij niets laat horen, kan ik niet weten dat de verhuur zo moeizaam verloopt.’


  ‘Dat kon je ook niet weten.’


  ‘Maar het is toch een gezamenlijk project?’


  ‘Niet echt,’ antwoordde ze met een warme glimlach, in de hoop dat de waarheid daardoor iets minder hard zou klinken. ‘Jullie zijn allemaal vertrokken om je eigen leven te gaan leiden, waardoor Josh er alleen voor stond. Hij was hier toen jij en daarna Ryan gingen studeren. Vervolgens ging Sean het leger in en Liz ging ervandoor met die nietsnut van een vent. Sinds jullie vader is overleden, heeft hij de boel hier helemaal alleen draaiende gehouden.’


  ‘Hij heeft ons helemaal niet nodig gehad.’


  ‘Natuurlijk wel.’


  ‘Waarom heeft hij dan niets gezegd?’


  ‘Uit trots misschien? Jij besloot als sloper te gaan werken, en kijk nu eens. Northern Star Demolition is een van de succesvolste sloopbedrijven in het land. Ryan vertrekt als eenvoudig timmerman en is na zijn studie een aannemer geworden die kasten van huizen bouwt voor mensen die te veel geld hebben. Sean en Liz mogen dan financieel wel minder goed af zijn dan jullie twee, ze zijn wel uitgevlogen en doen nu wat ze willen doen.’


  Helemaal begrijpen deed Mitch het niet. Josh was altijd meer in de lodge geïnteresseerd geweest dan wie dan ook van hen. Hij had zijn vader altijd op de voet gevolgd bij alles wat die deed. En sinds hij kon lopen, had hij alle klusjes gedaan die nodig waren. Het was nooit in Mitch’ hoofd opgekomen dat zijn broer misschien nog andere ambities zou hebben. ‘Ik ga vandaag met hem ontbijten. Misschien kan ik hem overhalen om met me te praten.’


  ‘Wees niet te hard voor hem.’ Met haar handen in haar zij keek Rosie hem streng aan. ‘Waarom blijf je trouwens niet hier, zodat ik mijn heerlijke wentelteefjes voor je kan maken?’


  ‘Ik dacht dat het hem wel goed zou doen om er even uit te zijn. We gaan gewoon even naar het eetcafé om wat bij te kletsen.’


  Alsof zij niet wist hoe de mannelijke Kowalski-geest werkte. ‘Je laat Paige Sullivan met rust. Het is een lieve meid die hier een goed bestaan voor zichzelf heeft opgebouwd. Ze zit er niet op te wachten dat een man haar het hoofd op hol brengt en dan weer voor onbepaalde tijd vertrekt.’


  Grinnikend keek hij haar aan, ook al wist hij donders goed dat zijn charme geen uitwerking meer had op de oudere dame. ‘Wat is haar achtergrond precies?’


  ‘Haar achtergrond is háár zaak, daar hou jij je buiten. Je hebt hier genoeg te doen, zoals je broer helpen, zonder je ook nog eens met die vrouw bezig te houden.’ Een klap en een vloek vanuit de badkamer gaven aan dat Josh uit bad was en nu waarschijnlijk zijn best deed om zich aan te kleden. Wijzend met haar vinger naar Mitch besloot ze: ‘Ik méén het.’


  ‘Ik neem even een douche. Zorg ervoor dat Josh van het bier afblijft totdat ik klaar ben.’


  ‘Zo erg is het nu ook weer niet met hem gesteld,’ zei Rosie hoofdschuddend. ‘Nog niet tenminste.’


  Aangezien ze Mitch op dat moment hard nodig had om Josh uit zijn depressie te trekken, hoopte ze vurig dat Paige Sullivan geen afleiding voor hem zou gaan vormen.


   


  Halfvijf opstaan was bepaald geen pretje geweest.


  Paige had op haar wekker geslagen totdat het gepiep was gestopt en ze nog even haar ogen had kunnen sluiten. Een paar minuten later was het ding echter weer gaan piepen, dus had ze zichzelf gedwongen om haar benen over de rand van het bed te zwaaien en rechtop te gaan zitten, voordat ze opnieuw in slaap zou vallen. Ze was geen ochtendmens, zeker niet wanneer het nog donker was.


  Ze strompelde naar de keuken voor een beker koffie en bedacht zich voor de zoveelste keer dat ze geen eetcafé had moeten beginnen als ze wilde uitslapen. Zeker niet in een plaats waar iedereen voor dag en dauw opstond.


  Aangezien ze Ava’s avonddienst had overgenomen, voelde het helemaal alsof ze nauwelijks nachtrust had gehad. Toen ze afgelopen nacht eindelijk tussen de lakens was gekropen, had ze ook nog eens kostbare slaaptijd verspild door aan Mitch Kowalski te denken. En aan zijn blik toen hij achterom had gekeken terwijl hij de parkeerplaats af reed op zijn motor. Die blik had een belofte ingehouden voor iets goeds én tegelijkertijd iets ondeugends. Lange tijd had ze liggen woelen en draaien totdat ze had gewenst dat ze de man nooit had ontmoet.


  Eenmaal aangekleed – nee, ze tutte zich echt niet meer op omdat ze de man is kwestie misschien weer zou zien – verliet ze haar piepkleine trailer en liep de kleine afstand naar de achterdeur van het eetcafé.


  Het was één pakket geweest: het aftandse eetcafé dat enkele maanden daarvoor was opgedoekt door de vorige eigenaar, en de kleine, evenzo aftandse trailer. De prijs was goed geweest, en belangrijker nog: de keuze van het stadje ook. Natuurlijk, het zou leuk zijn geweest als ze een huisje voor zichzelf had kunnen kopen, met een tuin die iets groter was dan die postzegel met verdord gras waarover ze nu beschikte, maar ze had haar laatste stuiver nu eenmaal gestoken in het opknappen en heropenen van het restaurant.


  Het belangrijkste was dat het helemaal van haarzelf was. Haar naam stond op de akte van zowel het restaurant als van de kleine trailer, dus dit was nu haar thuis. Eindelijk had ze zich gesetteld en ze begon zich hier steeds meer thuis te voelen.


  Carl, de kok die de vroege dienst verzorgde, had net zijn bus geparkeerd en was hem aan het uitladen, toen zij kwam aanlopen. Zoals gewoonlijk mompelde hij iets wat voor een groet moest doorgaan. Carl zei nooit veel, maar ze was bijna tot tranen geroerd geweest toen hij tijdens zijn allereerste dienst een perfect gepocheerd ei op tafel had getoverd. Daarnaast bakte hij wentelteefjes en pannenkoekjes die lekkerder waren dan van wie dan ook, iets wat haar had doen besluiten om hem een meer dan gemiddeld loon te betalen. Zo hoopte ze hem binnen te houden, en dan kon hij zijn vrouw en schoolgaande dochters onderhouden.


  Om zes uur precies opende ze de deur en tegen halfzeven waren alle barkrukken en een aantal van de tafels al bezet. Paige had haar boekhouding goed bestudeerd – zowel haar privé- als haar bedrijfsvermogen – en had zitten puzzelen hoe ze haar klanten een zo goedkoop mogelijk menu kon voorschotelen en er tegelijkertijd genoeg geld voor haar eigen onderhoud aan kon overhouden. Het was een rekensommetje geweest dat goed had uitgepakt. Het Trailside Diner serveerde kwalitatief hoogstaand eten tegen een redelijke prijs. Bovendien was het meer dan alleen een eetcafé; het was een sociale ontmoetingsplaats geworden waar mensen ’s morgens bijeenkwamen voordat ze naar hun werk gingen om de laatste nieuwtjes uit te wisselen. Helaas ging het deze dag alleen maar over Mitch Kowalski.


  ‘Heb je gehoord dat Mitch Kowalski terug is?’ vroeg Katie Davies aan Paige toen deze haar koffiekopje bijvulde.


  ‘Ik heb hem gisterenavond voor het eerst ontmoet.’


  ‘O, dat is waar! Jij had hem nog nooit gezien. Wat vond je van hem?’ Katies ogen twinkelden terwijl ze Paige vanonder de klep van haar Red Sox-pet aankeek. Sinds haar vader was overleden, was zij de eigenaar van de plaatselijke kapsalon. Ze was een prototype van wat je een tomboy noemde: een jongensachtig meisje.


  Wat zij ervan vond? Ze was in ieder geval niet van plan om haar gedachten over Mitch met de dochter van de huishoudster van de Northern Star Lodge te delen. Iedereen was op een bepaalde manier verbonden met iemand anders in Whitford. Dat had haar wel geleerd om eerst even na te denken voordat ze wat zei.


  ‘Het is aardig van hem dat hij Josh helpt, zolang die met zijn been zit,’ zei ze. Het was een nietszeggend, maar veilig antwoord.


  Katie rolde met haar ogen. ‘Jaja. Hij is een geweldige grote broer, maar wat vind je van hém?’


  Omdat de blos op haar wangen haar toch al verraadde, boog ze zich naar voren en fluisterde: ‘Ik dacht: o, mijn hemel.’


  Beiden schoten in de lach. Toen Paige de bel boven de deur hoorde klingelen, keek ze om. Recht in die blauwe ogen. Verdraaid. Hoewel hij natuurlijk onmogelijk kon weten waarom Katie en zij zaten te lachen, draaide ze haar rug naar hem toe, zodat hij haar niet kon zien blozen.


  Gelukkig brulde Carl op dat moment dat er een bestelling klaarstond, dus had ze even de tijd om zich te herpakken terwijl ze het eten serveerde aan het tafeltje bij het raam. Daarna had ze nog gelegenheid om voor al haar gasten koffie bij te schenken, aangezien iedereen in het restaurant wel wat te zeggen had tegen Mitch, terwijl hij en zijn broer op zoek waren naar een leeg tafeltje. Ze hoorde hem een opmerking maken over Josh’ been totdat ze eindelijk met rust werden gelaten, zodat ze aan een tafeltje konden plaatsnemen.


  ‘Morgen, Paige,’ zei Josh, pogend zijn gipsen been onder het tafeltje te schuiven.


  ‘Morgen.’ Ze keek toe terwijl Mitch de krukken van Josh in de paraplubak in de hoek van het restaurant zette. Toen hij aan het tafeltje plaatsnam, zond hij haar een glimlach.


  Ze had geen idee waarom haar knieën plotseling week werden. Zijn glimlach was niet eens zo verschillend van die van Josh. Hun ogen hadden dezelfde kleur blauw en ook hun bouw leek erg op elkaar. Maar als Josh met haar flirtte deed dat haar niets, en Mitch hoefde alleen maar te glimlachen en haar hart sloeg prompt een paar slagen over.


  Was dat wat haar moeder altijd had gevoeld?


  De gedachte aan haar moeder was genoeg om haar bonkende hart weer tot rust te brengen, zodat ze Mitch’ groet met een neutrale professionele glimlach kon beantwoorden. ‘Willen jullie allebei een kopje koffie?’


  Toen ze knikten, liep ze weg om het eten te serveren dat Carl had klaargezet. En aan sommige tafeltjes schonk ze koffie bij, waarna ze twee bekers verse koffie bij de Kowalski-broers neerzette.


  ‘Weten jullie al wat je wilt?’ vroeg ze, met haar notitieblokje in de aanslag.


  ‘O, Mitch wel, hoor,’ zei Josh. Zijn grijns was zo dubbelzinnig dat Paige er zeker van was dat ze een onderling grapje had gemist. Toen hij kreunend naar zijn been greep, vroeg ze zich af of Mitch hem een schop had gegeven. Hopelijk niet tegen zijn gewonde been.


  ‘Ik rammel,’ zei Mitch terwijl hij op de menukaart keek. ‘Ik wil graag twee gebakken eieren en drie pannenkoekjes, met wat ragout erbij. O, en patat graag. Met een grote jus d’orange.’


  ‘Hm, dat klinkt goed,’ zei Josh. ‘Doe mij maar hetzelfde.’


  Nadat ze hun menukaarten had ingenomen, probeerde ze zo nonchalant mogelijk weg te lopen, hoewel ze vermoedde dat Mitch haar na zat te kijken, als ze afging op de manier waarop hij de vorige dag naar haar had zitten staren. Aan de andere kant was het, gezien zijn reputatie, ook heel goed mogelijk dat hij al naar andere vrouwen in het restaurant zat te staren.


  Ze gaf hun bestelling door aan Carl en liep toen een rondje om te kijken of ze nog iets kon doen voor haar andere gasten. Ondertussen betrapte ze zichzelf erop dat ze steeds een steelse blik wierp op de tafel waaraan de Kowalski-broers zaten.


  Zo te zien hadden ze niet veel met elkaar te bespreken, in tegenstelling tot de mensen die bij hun tafel bleven stilstaan om Mitch welkom thuis te heten of om te vragen naar Josh’ been. Zodra de omstanders waren verdwenen, leken ze echter nog maar weinig gespreksstof te hebben. Ze vroeg zich af of dat kwam door Mitch’ lange afwezigheid of omdat er een ander probleem aan ten grondslag lag.


  Beide mannen bedankten haar toen ze hun eten bracht, maar er kon bij Mitch nog geen glimlach vanaf. Iets wat misschien maar beter was, want ze was al meer dan genoeg door hem afgeleid. Zoals op het memoblaadje stond dat op haar koelkast was geplakt: Mannen zijn een luxeartikel en geen noodzaak.


  Het was haar nieuwe levensmotto geworden sinds de dag dat ze was gebeld door een advocaat die haar had verteld dat een man die ze nauwelijks kende haar een flinke som geld had nagelaten. Zolang ze dat motto maar voor ogen hield, kwam het wel goed.


   


  De combinatie van te veel zelfmedelijden en de pijnmedicatie begon haar tol van Josh te eisen, dus bracht Mitch zijn broer na het ontbijt weer terug naar de lodge. Na hem te hebben overgedragen aan de zorg van Rosie, keerde hij zijn auto en reed terug naar het centrum van Whitford.


  Het ontbijt was een totale ramp geweest. Josh had op al zijn vragen geantwoord met een vaag gemompel of slechts een paar woorden. Nu had het eetcafé hem geen goede plek geleken om zijn broer eens flink door elkaar te rammelen en van hem te eisen dat hij vertelde wat hem dwarszat. Daar zouden ze nog genoeg tijd voor hebben.


  Nadat hij zijn auto had geparkeerd, liep Mitch met een grimas het politiebureau van Whitford binnen. Niet omdat het minder leuke herinneringen aan zijn jeugd naar boven bracht, maar vooral omdat de eerste balie werd bemand door agent Robert Durgin.


  Bob was stokoud en gezegend met een uitstekend geheugen als het op het verleden van de jeugd van Whitford aankwam, vooral wat betrof de Kowalski-kinderen. Ryan had per ongeluk zijn ruit ingegooid, Liz had, zo voorzichtig mogelijk, het hart van zijn kleinzoon gebroken en Mitch was ervoor verantwoordelijk voor dat Bob de gloednieuwe politieauto van de afdeling in de prak had gereden, al kon Mitch er natuurlijk niets aan doen dat hij een betere chauffeur was dan de agent. Josh en Sean hadden ook de nodige akkefietjes met Bob gehad. Het feit dat ze destijds allemaal tieners waren geweest, had weinig indruk gemaakt op de agent.


  Mitch dwong zichzelf te glimlachen en te knikken toen hij langsliep, maar Bob bleef hem aanstaren alsof hij verwachtte dat Mitch een greep in de kleine kas zou doen om daarna hard weg te rennen. De oude agent was een van de vele redenen, hoe blij hij ook was om Josh en Rosie en enkele anderen weer te zien, dat hij na een tijdje genoeg kreeg van Whitford.


  Mensen leken altijd te denken dat het leuk was om ergens te wonen waar iedereen elkaar kende. Misschien was dat ook wel zo, maar het hield ook in dat mensen alle foute dingen van je kenden die je in het verleden had uitgespookt. Zelfs de dingen die je zelf allang was vergeten. En dat kwam allemaal door moeders die de hele dag over hun baby’s of peuters zaten te praten. Lieve hemel, het eerste wat de meester tegen hem had gezegd op zijn eerste schooldag was: ‘Ik hoop dat je tegenwoordig beter kunt mikken, anders mag je van de conciërge niet meer op de wc plassen.’


  Alles, maar dan ook álles – van leren plassen tot joyriden in een oude truck – was bekend over je in een plaats als Whitford. Dus hoe blij hij ook was om terug te zijn in zijn geboortedorp, hij was altijd nog nét iets blijer als het tijd was om weer op te stappen. In Whitford was Mitch Kowalski niet de man achter een van de succesvolste sloopbedrijven in het land, misschien zelfs ter wereld. Nee, hier was hij gewoon een van de Kowalski-kinderen.


  Politiechef Drew Miller zag hem door het grote raam in zijn kantoor aankomen en gebaarde naar hem dat hij kon binnenkomen. Grinnikend sloot Mitch de deur achter zich toen hij zijn beste vriend uit zijn stoel zag opstaan om hem een stevige omhelzing te geven.


  ‘Verdraaid goed om je weer te zien,’ zei Drew, waarna hij zich weer in zijn lederen draaistoel liet zakken.


  Mitch moest het daarentegen doen met een harde houten stoel aan de andere kant van het bureau. ‘Chef, hè? Toe maar. Waar zaten ze met hun hoofd toen ze dat besloten?’


  ‘Ze hadden al voorzien dat jij ooit zou terugkeren naar Whitford en vonden dat het beter was dat er dan iemand hier de leiding zou hebben die autoriteit uitstraalde.’


  ‘Hm.’ Mitch snoof verontwaardigd. Toen hij een paar maanden geleden Drews e-mail had geopend, die als onderwerpregel Dit ga je nooit geloven had ontvangen, had hij dat moeten beamen. Het was inderdaad moeilijk te geloven dat zijn oudste vriend, met wie hij samen zoveel kwajongensstreken had uitgehaald, was gepromoveerd tot chef van het politiekorps van Whitford.


  Sterker nog, de nacht waarin de oude Bob de nieuwe politieauto in de soep had gereden, was het Drew geweest die Mitch had aangespoord om hard weg te rijden in plaats van te stoppen toen de zwaailichten van de politieauto in de achteruitkijkspiegel van zijn oude Camaro hadden geschenen. Mitch was eraan gewend geweest om door het doolhof van zandweggetjes te scheuren en Bob niet, dus toen Mitch zijn lichten had uitgezet en had genavigeerd op het licht van de maan en zijn instinct, had hij de agent al snel achter zich gelaten. Bob Durgin was er echter op gebrand geweest om Mitch te pakken te krijgen en was uiteindelijk met de auto op zijn kop in een sloot beland.


  Gelukkig was agent Durgin zo eerlijk geweest om tijdens de ondervraging door zijn chef toe te geven dat hij er niet in was geslaagd zo dicht bij de auto te komen dat hij het kenteken had kunnen noteren. Aangezien er nog twee andere Camaro’s in Whitford rondreden, had hij Mitch niet zomaar als dader kunnen aanwijzen. De agent had het hem echter nooit vergeven, dus had hij Mitch altijd in de gaten gehouden. Het zou Mitch niets verbazen als de man er nog steeds op zat te wachten om hem op een fout te betrappen.


  ‘Hoe gaat het met Josh?’ vroeg Drew.


  ‘Met zijn been gaat het wel, maar zijn houding deugt helemaal niet. Om eerlijk te zijn is hij overal negatief over en ik begrijp eigenlijk niet waarom. Verder doet hij geen donder aan de lodge.’


  ‘Hoelang blijf je?’


  ‘Ik blijf gedurende de zes weken dat Josh’ been nog in het gips zit. Rosie vertelde me dat de verhuur van de lodge niet al te goed liep. Dus hopelijk ben ik hier lang genoeg om niet alleen mijn broer weer op de been te helpen, maar om ook een blik in zijn boekhouding te werpen.’


  Voorovergebogen in zijn stoel liet Drew zijn ellebogen op zijn bureau rusten. ‘Denk je dat hij de boel belazert?’


  ‘Rustig, agentje. Nee, dat denk ik niet. Ik denk dat de zaak bergafwaarts gaat en dat hij te trots is om iemand te vertellen dat hij aan de grond zit.’


  ‘Iedereen heeft last van de economische crisis. Dit heeft een toename in diefstallen tot gevolg gehad. Mensen stelen klein spul dat ze makkelijk kunnen verkopen. Maar ook metalen. Koper. Van alles wordt er gestolen.’


  ‘Dat is balen. Zeg, vertel me eens iets over Paige Sullivan.’


  Drew knipperde zelfs niet met zijn ogen bij deze plotselinge verandering van onderwerp. Met een glimlach leunde hij weer achterover in zijn stoel. ‘Ze is niet zo makkelijk te peilen en zeker niet zomaar in te palmen.’


  ‘Wat is haar verhaal?’


  ‘Ze reed door de stad en toen kreeg ze autopech. Uiteindelijk is ze hier gebleven en heeft ze het oude eetcafé overgenomen.’


  Mitch snoof. ‘Dat wist ik al. Wat ik niet weet, is de reden waarom ze niet uitgaat.’


  ‘Het ondervragen van vrouwen in Whitford over hun seksleven valt niet binnen mijn takenpakket. Misschien was ze wel een non voordat ze hiernaartoe kwam.’


  ‘Als een vrouw eerst een non is en ze stopt ermee, denk je dan niet dat ze de behoefte voelt om wat in te halen?’


  Drew schudde zijn hoofd. ‘Ik kijk wel uit om daar antwoord op te geven.’


  ‘Ik heb het niet over nonnen die seks hebben, gek. Maar een vrouw die vroeger een non was.’


  ‘Ik ben er vrij zeker van dat Paige nooit een non is geweest, dus misschien moeten we dat onderwerp maar laten rusten.’


  ‘De komende zes weken ben ik in Whitford. Het zou wel leuk zijn om wat gezelschap te hebben.’


  Met een schouderophalen zei Drew: ‘Jij zult vast geen moeite hebben met het vinden van een vrouw. Als jij een winkel of café in loopt, ligt de helft van de vrouwen al smachtend aan je voeten.’


  ‘Ik hoef geen smachtende vrouwen.’


  ‘Nou, succes dan. De helft van de vrouwen hier heeft ooit wat met je gehad en zou dat zo weer willen. De andere helft wil er graag achter komen wat er zo bijzonder aan je is.’


  ‘Paige lijkt me niet het smachtende type.’


  ‘Mooi zo. Het zou wel eens goed voor jou zijn om nee te horen. Zo bouw je een sterk karakter op.’


  Mitch grinnikte. ‘O, ze gaat echt wel ja zeggen. Trouwens, over vrouwen gesproken: hoe is het met Mallory?’


  Drew trok zijn mond in een rechte streep bij het horen van de naam van zijn vrouw. ‘Dat zou je haar moeten vragen; tegen mij praat ze al een tijdje niet meer.’


  ‘Ruzie in het paradijs?’ vroeg Mitch grijnzend. ‘Het is niet erg om af en toe ruzie te maken, dan kun je daarna weer goedmaakseks hebben.’


  ‘Ik denk dat het niet meer van goedmaakseks zal komen, eerder van advocaten en een bordje met “te koop” in de voortuin.’


  De glimlach was nu van Mitch’ gezicht verdwenen. ‘Dat spijt me, Drew. Weet je het zeker? Hebben jullie al iets geprobeerd… Therapie of zo?’


  ‘We hebben er al zoveel over gepraat, dat we allebei niet weten wat er verder nog te zeggen valt. Ik denk niet dat therapie nog zal helpen.’ Drew liep naar zijn eigen koffiezetapparaat – waarschijnlijk was dat het voorrecht van een politiechef – en maakte voor hen allebei een beker koffie.


  Mitch keek toe terwijl zijn vriend bezig was. Misschien probeerde hij te besluiten wat hij er verder wel en niet over kwijt wilde. Drew en Mallory kenden elkaar al sinds de middelbare school, maar toen ze gingen studeren, waren ze ieder hun eigen weg gegaan. Uiteindelijk waren ze allebei weer in Whitford beland, waar ze zojuist hun tienjarig jubileum hadden gevierd.


  ‘Mal wil geen kinderen,’ zei Drew nadat hij hun bekers op het bureau had gezet.


  ‘Nu nog niet?’


  ‘Nooit.’


  ‘Wauw.’ Mitch wist niet wat hij moest zeggen. Drew en Mallory hadden het vaak genoeg over kinderen gehad.


  ‘Het was altijd: “Nu nog niet, misschien later”. Voor mijn gevoel was het allang later, tot ze me vertelde dat ze helemaal geen kinderen wilde.’


  ‘Jullie kennen elkaar al sinds de middelbare school en jullie zijn al tien jaar getrouwd. Hoe is het mogelijk dat jullie dit gesprek nooit eerder hebben gevoerd? Ik bedoel, dat is toch raar? Jullie hadden het zo vaak over kinderen. Zij zei dan dat ze een dochter wilde met de naam… Stik, ik ben het vergeten, het was iets met een bloem.’


  ‘Daisy,’ mompelde Drew. ‘Ze was bang dat ik niet met haar zou trouwen als ik zou weten hoe ze er echt over dacht, dus zei ze maar wat ze dacht dat ik wilde horen. Nu loop ik al tegen de veertig, kinderloos, en nu ben ik misschien ook nog mijn vrouw kwijt.’


  ‘Het spijt me, man. Waarom heeft ze besloten om je nu wel de waarheid te vertellen?’


  ‘Omdat ik tegen haar zei dat de tijd er nu rijp voor was. We worden er allebei niet jonger op, dus zouden haar zwangerschappen wel eens riskanter kunnen worden. Bovendien was ik niet van plan om met een rollator naar het afstuderen van mijn kind te gaan. In de afgelopen jaren heb ik het steeds vaker ter sprake gebracht, maar uiteindelijk heb ik haar gezegd dat ik het niet langer wilde uitstellen. Ik wil een baby. Zij niet. Sindsdien hebben we niet meer met elkaar gesproken.’


  ‘Wanneer was dat?’


  ‘Vijf weken geleden.’


  ‘Ga weg. Mal en jij hebben al vijf weken niet met elkaar gesproken? Ik dacht dat je zei dat jullie het er zo vaak over hadden gehad dat er niets meer te zeggen viel.


  ‘Daarmee bedoelde ik in de maanden –misschien wel jaren – voorafgaand aan ons laatste gesprek.’


  ‘Wonen jullie nog wel bij elkaar?’


  Een triest knikje was het antwoord. ‘Zij was boos op me en is in de logeerkamer gaan liggen. Sindsdien slaapt ze daar en niet meer bij mij.’


  Mitch kon het nauwelijks geloven. ‘Je bedoelt dat jullie het niet meer over kinderen hebben gehad?’


  ‘We hebben het helemaal nergens meer over. In het begin was het ongemakkelijk, maar nu… We beginnen eraan te wennen, denk ik.’


  ‘Het klinkt als een behoorlijke puinhoop.’ Mitch was dan zelf wel nooit getrouwd geweest, maar hij wist genoeg van sterke en gezonde relaties om een ongezonde te herkennen. ‘Misschien moeten jullie toch nog eens nadenken over therapie.’


  ‘Toen ik dat voorstelde, zei ze dat ik daarmee zeker wilde insinueren dat er iets met haar mis was omdat ze geen moeder wil worden. Vanaf toen ging het van kwaad tot erger.’


  ‘Hoelang ga je het volhouden om niet met haar te praten?’


  ‘Geen idee. Er zijn maar twee uitkomsten mogelijk: een scheiding of ik laat haar weten dat ik het goedvind dat we nooit kinderen zullen krijgen. En dat wil ik allebei niet.’ Hij nam een flinke slok koffie. ‘Tjonge, moet je mij eens horen. Je bent vast niet langsgekomen om mij te horen zaniken over mijn problemen. Zo te horen heb je zelf genoeg dingen aan je hoofd.’


  ‘Het feit dat ik Paige probeer te versieren is niet te vergelijken met jouw huwelijksproblemen.’


  ‘Ik bedoelde eigenlijk de lodge en Josh, maar ik durf er honderd dollar om te verwedden dat jij niet méér geluk zult hebben met Paige als ik met Mallory.’


  Mitch schoot in de lach. ‘Als ik een ongevoelige schoft was, zou ik je weddenschap nog aannemen ook, want ik kan wel een honderdje gebruiken. Maar ik wed nooit op dames. Daar komen ze vroeger of later altijd achter.’


  ‘Alsof jij er later nog steeds zult zijn.’


  ‘Wacht maar, een dezer dagen ga ik iedereen versteld laten staan door me voor eeuwig te binden aan één vrouw.’


  Hoewel Drew glimlachte, zag Mitch droefheid in zijn ogen. ‘Als je er van tevoren maar zeker van bent dat je allebei hetzelfde van het leven verlangt, want het doet verduveld veel pijn als je er pas na jaren achter komt dat dat niet zo is.’


  Mitch had weliswaar nooit zo’n lange relatie als Drew gehad, maar die les had hij al op een heel vervelende manier geleerd. Voor een man en een vrouw die twee verschillende dingen wensten, eindigde het vaak in een scheiding, en dat leidde alleen maar tot ellende. Je was maar beter af als je als man en vrouw naar hetzelfde verlangde: bijvoorbeeld naar orgasmes die je niet in je eentje tot stand hoefde te brengen. Daarna kon je dan weer je eigen gang gaan, zonder verbitterd te zijn. Op die ene nare ervaring na had deze methode altijd heel goed voor hem gewerkt. Daar kwam bij dat hij tot nu toe geen tweede vrouw had ontmoet die hij de moeite waard vond om zijn strategie voor te wijzigen.


  Hoofdstuk 3


   


   


   


  De volgende dag rond twee uur, toen Ava binnenkwam om de middag- en avonddienst over te nemen, was Paige bekaf. Ze had zelfs overwogen om naar huis te gaan om daar even een dutje te doen, iets wat ze zelden deed. Maar dat zou weer tot gevolg hebben dat ze ’s nachts waarschijnlijk minder goed zou slapen, en ze moest ’s morgens wel weer om halfvijf op.


  In plaats daarvan ging ze langs bij haar trailer, pakte haar tas met bibliotheekboeken, aangezien ze haar laatste boek drie dagen eerder had uitgelezen. Moe of niet, ze wilde graag weer aan een nieuw boek beginnen. Het was mooi weer, niet te heet en niet te benauwd, dus besloot ze naar de bibliotheek te lopen.


  Onderweg kwam ze een heleboel bekenden tegen, die allemaal hun hand opstaken of zwaaiden. Ze vond het nog steeds fijn dat de inwoners van Whitford haar zo snel in hun armen hadden gesloten. Ze vroegen haar hoe het met de zaak ging, en zij vroeg dan naar hun kinderen of naar een ouder familielid. Dit was waar ze haar hele leven naar had verlangd: ergens bij horen. Uiteindelijk had ze dat gevonden in Whitford.


  Als kind was ze van stad naar stad gesleept, reden waarom ze altijd de nieuweling in de klas was geweest. Ook had haar moeder keer op keer een nieuwe man in huis gehaald, die heel vaak na een tijdje alweer was verdwenen. Zelf had ze ook een paar keer van vriendje gewisseld. Maar dat had er uiteindelijk toe geleid dat ze helemaal was vergeten wie ze zelf was omdat ze zich steeds probeerde aan te passen aan haar nieuwste verovering.


  Toen ze autopech had gekregen in Whitford had dat haar leven veranderd. Het had háár veranderd. Het voelde als een kans om een leven te beginnen in het stadje. Ze was er als gestrande reiziger met open armen verwelkomd. Om dat fijne gevoel vast te houden had ze zich voorgenomen om mannen voorlopig op afstand te houden. Pas als ze er zeker van was dat ze was wie ze wilde zijn en dat ze haar leventje op de rails had, zou ze er eens aan gaan denken om weer een man in haar leven toe te laten. Tot die tijd wilde ze niet meer terugvallen in het gedrag dat haar moeder had vertoond. Geen mannen dus.


  Het was stil in de bibliotheek toen ze naar binnen liep. Maar ze wist dat het niet lang zou duren voordat de school zou uitgaan en de kinderen zouden toestromen. Sommige kinderen kwamen om de tijd te doden in een vertrouwde omgeving en sommige om er hun huiswerk te doen of wat te lezen totdat hun ouders thuiskwamen van hun werk.


  Hailey Genest – bekend van de beschadigde leren autostoelen – stond zoals gebruikelijk achter de balie. Dat was vaste prik op maandag tot donderdag van tien uur ’s morgens tot vijf uur ’s middags, op vrijdag tot acht uur ’s avonds en iedere zaterdagmiddag van één tot vier. Ze droeg een spijkerbroek met daarop een wit T-shirt en haar haar zat in een paardenstaart, waardoor ze er helemaal niet als een bibliothecaresse uitzag.


  Fran Benoit, met haar dikke grijze haar in een vlecht, stond een stapeltje boeken te bekijken en grijnsde toen ze Paige zag binnenkomen. ‘Je bent te laat. Ik heb alle boeken waar goede seks in voorkomt al voor mezelf gehouden.’


  ‘Dan zal ik het moeten doen met goede moorden.’ Paige vroeg zich serieus af of ze de combinatie Mitch Kowalski en sexy boeken wel aankon.


  ‘Het ontbreken van het één kan leiden tot het ander,’ zei Hailey terwijl ze Paige veelbetekenend aankeek. ‘Af en toe moet de spanning die zich in je lichaam opbouwt eruit. En, bam, voor je het weet, heeft iemand 112 gebeld.’


  Ze lachten alle drie, terwijl Paige haar tas uitlaadde en haar boeken in een stapeltje op de balie legde. Hailey was niet bepaald subtiel in haar bezorgdheid over het ontbreken van Paige’ seksleven. Of misschien was ze niet zozeer bezorgd, maar eerder vastberaden om te herstellen wat kapot was.


  ‘Over seks gesproken,’ zei Fran. ‘Hoe vond Mitch je gehaktbrood?’


  Hoofdschuddend vroeg Paige: ‘Hoe kom je van seks op gehaktbrood?’


  Fran snoof. ‘Over seks praten leidt vanzelf naar Mitch Kowalski.’


  ‘Dat is één ding dat zeker is,’ stemde Hailey in, met die dwaze glimlach rond haar mond die iedere vrouw hier in Whitford op haar gezicht toverde zodra de naam Mitch Kowalski viel.


  ‘Ik denk dat hij het gehaktbrood wel lekker vond, anders zou hij de volgende ochtend vast niet met Josh zijn teruggekomen om te ontbijten.’


  ‘Niemand boeit dat gehaktbrood, Paige,’ legde Hailey uit. ‘Mitch is weer zes weken in ons stadje en jij kunt wel wat ontspanning gebruiken. Ik heb liever niet dat je iemand gaat vermoorden.’


  ‘Dus je zegt dat ik seks moet hebben met Mitch om levens te sparen?’


  ‘Absoluut.’


  Fran knikte. ‘Precies.’


  Paige vond het een wonder dat de vrouwen hun gezicht in de plooi wisten te houden. ‘Leuk geprobeerd, maar nee, geen interesse.’


  En dat zij dát met haar gezicht in de plooi kon zeggen, was nog een veel groter wonder. Natuurlijk had ze interesse in seks met die man. Dat veranderde echter niets aan haar voornemen dat het niet zou gaan gebeuren.


  ‘Trouwens,’ ging ze door, ‘wie zegt dat hij in mij geïnteresseerd is?’


  Fran keek op van haar boeken. ‘Luister schat, als jij van het vrouwelijke geslacht bent, dan is hij geïnteresseerd. Punt uit.’


  Opnieuw schoten ze in een lach, totdat iemand in de hoek nadrukkelijk zijn keel schraapte om aan te geven dat het er hem te luidruchtig aan toe ging.


  ‘Sst,’ zei Hailey geschrokken. ‘Straks word ik door jullie gedrag nog ontslagen.’


  ‘Jij kunt helemaal niet worden ontslagen,’ reageerde Fran droog. ‘Je bent de enige in Whitford die de classificatiecode van de bibliotheek kent.’


  Nadat Fran gedag had gezegd, slaagde Paige er al snel in om een stapeltje sexy romans te vinden. Ze koos er een paar uit, samen met wat detectives en een horrorverhaal dat haar best eens de hele nacht wakker zou kunnen houden. Afijn, horror was een betere reden om wakker te liggen dan fantaseren over seks met Mitch.


  Toen ze haar boeken wilde laten scannen, stond er een ouder echtpaar achter haar, zodat Hailey de kans niet kreeg om een dubbelzinnige opmerking te maken.


  De hoeveelheid nieuwe boeken maakte haar tas zwaarder dan normaal, daarom besloot ze even uit te rusten in het kleine park onderweg. Het was een prachtige omgeving met bankjes, seringen en rozen. Om maar niet te hoeven nadenken over de vraag of Haileys opmerking over seksuele spanning overdreven was of juist de spijker op de kop sloeg, pakte ze een boekje uit haar tas en begon te lezen.


   


  Mitch vond in de Main Street een plekje om zijn auto te parkeren en liep eromheen om Josh te helpen uitstappen. Zijn broer vond het helemaal niet leuk om hulp te krijgen, maar de auto had een hoge in- en uitstap en Mitch wilde hem graag heelhuids uit de auto krijgen. Eén gebroken been was voorlopig wel voldoende.


  Toen Josh eenmaal zijn krukken onder zijn armen had gestoken, liepen ze een stukje over het trottoir totdat ze de plaatselijke kapperszaak Whitfords Barbershop hadden bereikt. Het was niet een erg flitsende naam, maar het was dan ook geen flitsende zaak. Er bevonden zich tegenwoordig in Whitford veel modernere salons – zaken waar je naast een knipbeurt een manicure kon krijgen en ook nog een voetmassage of een kleurtje onder de zonnebank. Maar Mitch haatte dat soort dingen, dus hij vermeed dit soort salons zo veel mogelijk.


  Dit was een authentieke kapperszaak. Je kwam er om je te laten scheren, om je haar te laten knippen en om een praatje te maken met Katie Davies over ieder onderwerp waarover je maar wilde praten. Maar ze ging je voeten niet masseren, en als je haar vertelde dat je een kleurtje wilde, antwoordde ze dat je maar op het trottoir moest gaan liggen en ieder kwartier even moest omrollen.


  ‘Wat zie jij eruit,’ zei ze bij wijze van groet. Mitch kon alleen maar blij zijn dat ze het tegen Josh had en niet tegen hem.


  ‘Ik kan mijn haar niet in bad wassen, dus was ik het in de gootsteen. Maar dat gaat moeilijk, want ik ben lang en dan moet ik mijn hele gewicht op één been laten rusten.’ Terwijl hij sprak, deed hij zijn hoed af, waardoor zijn warrige bos haar zichtbaar werd. Dat was precies de reden waarom Mitch hem had overgehaald om mee te gaan naar de kapper.


  ‘Ga maar bij de wasbak zitten,’ zei ze, terwijl ze hem een schone cape omdeed. Nadat Josh in de stoel had plaatsgenomen, overhandigde ze zijn krukken aan Mitch, opende de kraan en beval Josh om achterover te leunen.


  Mitch pakte een beduimeld magazine uit 2008 over sneeuwscootertochten van tafel en ging zitten. Hij gluurde echter over het blaadje heen naar de wastafel waar Katie een flinke hoeveelheid shampoo in Josh zijn haar wreef. Dit ontlokte bij Josh een tevreden gekreun, wat bij Katie weer een blos veroorzaakte. Hm, interessant…


  Nee, dit was totaal niet zijn zaak. Hij had Katie altijd bijna als een zus beschouwd. In het jaar dat Rose was gestart met haar werk in de Northern Star, was Katie geboren. Zijn moeder had het niet erg gevonden dat Rose haar baby meenam in een draagdoek. Katie was dus min of meer opgegroeid in de lodge.


  Het zag er echter niet naar uit dat zij Josh beschouwde als een soort broer. Omdat hij er zich verder niet mee wilde bezighouden, stond hij op en gooide het magazine terug op een stoel. ‘Zo te zien gaat het nog wel een tijdje duren.’


  ‘Ik ga zijn haar eerst twee keer goed wassen, daarna ga ik het knippen en tot slot geef ik hem nog een goede scheerbeurt, zodat hij er weer een beetje menselijk uitziet.’


  ‘Dan ga ik even een eindje wandelen. Stuur me maar een berichtje als je eerder klaar bent.’


  Na een kort knikje van Katie en geen enkele reactie van Josh, stapte hij de zon in en dacht erover na waar hij heen zou gaan. Hij kon naar de benzinepomp wandelen om Fran en Butch Benoit gedag te zeggen. Of hij kon bij de bank langsgaan om wat geld te storten op de rekening van Northern Star Lodge. Dat zou de financiële druk voor Josh enigszins verlichten. Maar je bouwde geen succesvol bedrijf op door het ene gat met het andere te dichten. Als de lodge echt in de problemen was en Josh niet in staat was om het bedrijf op de lange termijn financieel gezond te maken, dan was een financiële injectie niet de oplossing. Ze hadden een plan nodig, en vervolgens moesten ze bekijken hoe ze dat konden betalen.


  Om te voorkomen dat hij als een dwaas op de hoek van de straat stond te staren, begon hij alvast maar te wandelen. Zijn gedachten gingen terug naar de Northern Star. En naar Josh. Die was veranderd sinds Mitch hem voor het laatst had gezien – en niet ten goede. Natuurlijk was het geen pretje om een gebroken been te hebben, maar zijn neerslachtige stemming en sombere kijk op de toekomst leken een diepere oorzaak te hebben. Nog belangrijker dan Josh financieel ondersteunen bij het runnen van de lodge, was het om erachter komen waarom zijn broer zo bitter gestemd was.


  Toen hij het park had bereikt – het kleine park vlak achter de bouwmarkt, niet het grote waar zich een speeltuin bevond – zag hij Paige Sullivan op een bankje zitten. Onmiddellijk schoven Josh en zijn problemen naar de achtergrond.


  Ze zat in kleermakerszit en leunde met haar arm over de leuning van de bank. In haar andere hand hield ze een boek, waaruit ze niet opkeek toen hij naast haar plaatsnam. ‘Vind je het erg als ik naast je kom zitten?’


  Bijna liet ze van schrik het boek uit haar handen vallen. Vervolgens glimlachte ze naar hem. Gedachteloos stak ze haar bibliotheekpas tussen de bladzijden en stopte haar boek in de tas met het logo van de openbare bibliotheek.


  ‘Ik was van plan om hier maar eventjes te zitten, maar het is zulk mooi weer dat ik maar een boek tevoorschijn heb gehaald.’ Kijkend op haar horloge voegde ze eraan toe: ‘En nu zijn we alweer een uur verder.’


  ‘Er zijn slechtere manieren om een uur te vullen. Heb je nog wel wat boeken voor de rest van ons overgelaten?’


  ‘Ik heb geen kabeltelevisie,’ antwoordde ze lachend. ‘Dus ik zit ’s avonds te lezen terwijl iedereen verder tv-kijkt.’


  Hij knikte. ‘Ik lees niet zoveel als ik zou willen. Er zijn wel een paar goede thrillerschrijvers die ik graag lees, dus die download ik dan op mijn telefoon zodat ik af en toe tussendoor een pagina kan lezen.’


  ‘Met mijn telefoon kan ik alleen bellen, meer niet. Voor de zaak heb ik wel internet nodig, maar omdat ik daar het grootste deel van mijn tijd doorbreng, laat ik mijn telefoon daar ook meestal liggen. Ik heb hem bijna nooit op zak.’


  Achteroverleunend op het bankje hief hij zijn hoofd op naar de zon. Het kwam maar zelden voor dat hij helemaal niets deed, en het voelde goed. ‘Vertel eens hoe je in Whitford bent beland. Zo’n spectaculaire bestemming is het niet.’


  ‘Zoals ik je al vertelde: ik kreeg hier autopech en ben toen gebleven.’


  ‘Er moet toch meer achter zitten?’


  ‘Niet echt,’ zei ze schouderophalend.


  ‘Had je niet al een huis of een baan waarnaar je moest terugkeren voordat je autopech kreeg?’


  ‘Ik had een flutbaantje en een flutappartement. Kennelijk was mijn auto ook al niet veel soeps.’


  Geïntrigeerd door haar vage antwoorden keek hij haar aan. ‘Wist je dat de meeste mensen dolgraag over zichzelf vertellen?’


  ‘Ga je gang, zou ik zeggen.’


  Grinnikend schudde hij zijn hoofd. ‘O nee, ik wil jóúw verhaal horen. Het mijne ken ik al.’


  ‘Iederéén kent jouw verhaal,’ zei ze met een veelbetekenende blik. ‘Nou, ik woonde in Vermont en daar ontving ik bericht dat ik wat geld had geërfd. Ze hadden wel een cheque, maar de weduwe van de man wilde me graag persoonlijk ontmoeten, dus ben ik naar Portland gereden.’


  De weduwe van de man? ‘Hoe kende je die vent dan?’


  ‘Hij was een tijdje mijn stiefvader, toen ik nog klein was. Eerlijk gezegd kon ik me hem nauwelijks herinneren, maar zijn vrouw vertelde me dat hij het vaak over me had gehad. Ik geloof dat hij heeft geprobeerd contact met me te onderhouden, maar mijn moeder deed daar moeilijk over, dus heeft hij het uiteindelijk maar opgegeven en is een eigen gezin gaan stichten. Ze vertelde me dat hij zich door de jaren heen vaak zorgen om me had gemaakt.’


  Ze klonk een beetje bedroefd, alsof het haar speet dat ze iemand had verloren die genoeg om haar had gegeven om zich zorgen om haar te maken.


  ‘Dus hij heeft je geld nagelaten?’ vroeg hij.


  ‘Ja. Ze hadden zelf ook kinderen, maar hij werkte in de software en daardoor zaten ze blijkbaar goed in de slappe was. Hoe dan ook, ik reed terug uit Portland en probeerde me voor te stellen hoe anders mijn leven zou zijn verlopen als mijn moeder Joel niet in de steek had gelaten, en hoe het zou zijn geweest als ik in zijn huis, als één van zijn kinderen, was opgegroeid. Terwijl ik dat dacht, begaf mijn auto het.’


  ‘Heb je je erfenis gebruikt om het eetcafé te kopen?’


  Ze knikte. ‘Toevallig kwam Katie langs toen ik met panne langs de weg stond. Hoewel ze me helemaal niet kende, gaf ze me een lift naar Whitford. Later heeft Butch mijn auto opgehaald. Fran belde Rose, en vervolgens kwam Josh langs om me op te halen. Hij zei dat er nog wel een kamer vrij was in de Northern Star totdat mijn auto was gemaakt. De volgende dag kwam Mallory langs, die had gehoord dat ik zonder auto in de lodge zat en wilde weten of ik nog boodschappen nodig had. Nog voordat mijn auto was gerepareerd, wist ik al dat ik hier in Whitford wilde wonen.’


  Mitch keek omhoog naar de lucht. ‘Grappig, al die redenen die je opnoemt, gaven voor mij juist de doorslag om zo veel mogelijk weg te blijven uit Whitford.’


  ‘Het is een geweldige gemeenschap.’


  ‘Je zou het vast niet zo geweldig vinden als iedereen alles van je wist en zich alles herinnerde van wat je ooit in je leven had uitgespookt.’


  ‘Jij hebt tenminste altijd een thuis gehad. Het heeft mij even tijd gekost, maar nu beschouw ik Whitford ook als mijn thuis.’


  Zelf noemde hij een plaats niet snel zijn thuis. Hij had een geboortedorp, ja. Maar hij sprak nooit over zijn thuis, en dat vond hij wel prima zo. ‘Waar kom je oorspronkelijk vandaan? Je klinkt niet alsof je altijd in Vermont hebt gewoond, maar ik kan je accent niet precies thuisbrengen.’


  ‘Dat komt omdat ik niet één specifiek accent heb. Het is een mengelmoesje van verschillende accenten. Ik ben in Nevada geboren, maar daar vertrokken we alweer voordat ik één jaar was. Daarna zijn we nooit lang in één plaats blijven wonen. Je zou mijn moeder een soort nomade kunnen noemen.’


  ‘Je noemt haar steeds mijn moeder, in plaats van “mama” of “ma”.’


  ‘Als ik met haar spreek, noem ik haar wel “mama”. Haar naam is Donna, maar ik kan mezelf er nog steeds niet toe brengen om haar zo te noemen.’


  ‘Zijn jullie niet zo hecht?’


  ‘Hm, nee, niet… heel hecht. Ze is altijd meer met haar eigen leven bezig, dus ik hoor niet zo vaak van haar.’


  Als zijn moeder nog had geleefd, zou hij haar het liefst zo vaak mogelijk spreken, dacht hij. Zelfs nu gingen er geen twee weken voorbij of hij belde Rosie of zijn tante Mary wel een keer.


  Toen zijn telefoon piepte, zag hij dat het een berichtje van Josh was. Klaar.


  Hij wilde helemaal niet dat zijn broer al klaar was. Hij wilde hier in de zon zitten met Paige, zodat ze hem wat meer over zichzelf kon vertellen. Zoals de reden waarom ze nooit uitging. Dat was tenminste wat de inwoners van Whitford beweerden, en die hadden meestal gelijk.


  ‘Ik moet ervandoor,’ zei hij met tegenzin. ‘Ik heb Josh bij de kapper achtergelaten. Katie is óf klaar met hem, óf ze heeft genoeg van hem en heeft hem de zaak uit gegooid.’


  ‘Hij zag er gisteren nogal ruig uit toen je met hem kwam ontbijten.’


  ‘Het was hoog tijd voor een knipbeurt. Afijn, ik zie je later.’ Met die woorden stond hij op.


  ‘Geniet nog van het weer.’


  Halverwege het park draaide hij zich om, met het plan haar te vragen of ze iets met hem wilde gaan doen, zoals een stukje fietsen, maar ze zat alweer met haar neus in haar boek. Ze had hem niet eens nagekeken, wat hem ineens deed twijfelen aan haar gevoelens voor hem. Kennelijk zat ze helemaal niet te wachten op een spannend avontuurtje met hem.


  Teruglopend naar de kapsalon, vroeg hij zich af wie anders in Whitford wat tijd met hem zou willen doorbrengen. Hij kon echter niemand bedenken. Alleen Paige Sullivan.


   


  Het fijne van het wonen in een trailer die niet veel groter was dan twee bestelwagens, was dat het je niet veel tijd kostte om hem schoon te houden. De vorige bewoner had er een nieuwe badkamer in gezet en Paige had het linoleum met het versleten kleed vervangen voordat ze erin trok. Ze vond het heerlijk om blootsvoets over het nieuwe zachte kleed te lopen.


  De keuken en de slaapkamer waren een beetje oud, maar ze probeerde iedere maand wat geld apart te zetten om de boel beetje bij beetje op te knappen. Deze maand had ze de oude kastdeur in haar slaapkamer laten vervangen door een dubbele schuifdeur, wat de kamer aanzienlijk had opgeknapt.


  Ze schoof de deuren een paar keer open en dicht, tevreden over hoe soepel ze liepen. Daarna pakte ze de stofzuiger en ging snel door alle kamers. De oude deur stond al buiten om te worden meegenomen door Carl na zijn volgende dienst.


  Door het monotone gezoem van de stofzuiger begon ze te dagdromen, en voordat ze het wist, dook Mitch Kowalski in haar dromen op. Eigenlijk had ze constant aan hem lopen denken sinds hij de vorige middag naast haar op het bankje was komen zitten.


  Wat ze zich vooral afvroeg, was of hij gewoon vriendelijk was geweest of dat hij oprecht geïnteresseerd in haar was. Daarna ging haar verbeelding een stapje verder, en vroeg ze zich af hoe het zou zijn geweest als hij zijn arm om haar heen had geslagen en haar daar, in het volle zonlicht, had gekust. Dat zou het stadje in ieder geval weer iets hebben gegeven om over te praten. Niet dat Mitch niet al voldoende aanleiding tot roddels had gegeven in zijn leven. Maar zelf had ze hier nog nooit iets uitgehaald waarover de inwoners lekker konden roddelen.


  Uit verhalen die had ze gehoord, had Mitch een appartement in New York City, waar hij zelden verbleef. Hij reisde van project naar project, verbleef in hotels of huurde een gemeubileerd appartement als hij er wat langer bleef.


  Dat verklaarde waarschijnlijk waarom hij nooit lange relaties had gehad. Hij verbleef gewoon niet lang genoeg in één plaats. Een beetje zoals haar moeder, behalve dat Donna Sullivan meestal naar iets tóé rende waarvan ze hoopte dat het haar liefde zou bieden en er niet van weg rende. Ze vroeg zich af hoe dit bij Mitch werkte. Bleef hij wegrennen zodat de liefde hem niet te pakken kreeg? Of had de liefde gewoon geen vat op hem? Waarschijnlijk was het een kip-of-ei-kwestie wat zijn liefdesleven betrof.


  Lachend om haar eigen gefilosofeer trok ze het snoer uit het stopcontact en wond het om de stofzuiger. Misschien reisde hij omdat zijn werk dat vereiste. Simpel. Ze had trouwens wel wat beters te doen dan na te denken over Mitch Kowalski’s liefdesleven.


  Haar telefoon trilde in haar zak. Ze rolde met haar ogen toen ze zag wie er belde. ‘Hallo, mam.’


  ‘Hai, liefje. Hoe gaat het met je?’


  ‘Goed, en met jou?’


  Daar kwam het… ‘Het kon beter.’


  Waarop haar moeder, zoals verwacht, in een litanie van klachten verviel en haar toenemende twijfel uitsprak over haar huidige relatie. Corey was vijf jaar jonger dan Donna, iets wat haar moeder aanvankelijk heel spannend had gevonden. Maar al snel was dat in een bron van onzekerheid veranderd. ‘Echt, hij zou het jubileum van ons allereerste afspraakje nog zijn vergeten als ik het niet op Facebook had gezet.’


  Paige zette haar telefoon op de luidspreker en spreidde wat werk voor zich uit op de tafel terwijl ze belangstellende geluiden bleef maken op de juiste momenten. Ondertussen trok ze een kaart uit de stapel. GAVINS SPECIALITEITEN stond erop.


  Gavin Crenshaw was nog jong, maar hij vond het heerlijk om te koken en hij was er goed in, dus had ze hem aangenomen in het eetcafé. Op die manier kon hij voldoende geld sparen om naar Boston of Portland te verhuizen, waar hij een stapje hoger op de culinaire ladder zou kunnen bereiken. In de tussentijd liet Paige hem recepten uitproberen op haar cliënten, zolang de ingrediënten maar niet te duur waren. Op een blaadje dat naast de kassa lag, turfde ze hoe vaak mensen gerechten van Gavins kaart bestelden.


  Whitford had de aubergine met Parmezaanse kaas nog niet echt omarmd, zag ze. Zo te zien had niemand het zelfs maar geprobeerd. De rosbief op gegrild knoflookbrood was daarentegen zo’n groot succes geweest dat Ava een apart blaadje had bijgehouden met daarop het aantal mensen dat had gevraagd of het niet op de reguliere menukaart kon worden geplaatst. Ze besloot het Gavin nog een paar keer te laten klaarmaken en als het zo’n succes bleef, zou ze erover nadenken om het op de menukaart op te nemen.


  ‘Gisteren draaide hij zich om en ging gewoon slapen. Ik probeerde nog lekker tegen hem aan te kruipen, maar hij begon te snurken voordat ik ook maar de kans kreeg om verder te gaan.’


  ‘Misschien was hij gewoon moe, mam,’ zei Paige, die al een paar minuten geen empathisch geluidje meer had laten horen en bovendien graag wilde voorkomen dat haar moeder het begrip ‘verdergaan’ uitgebreid ging toelichten. ‘Hij mag dan wel vijf jaar jonger zijn dan jij, maar hij is ook geen negentien meer.’


  Dat was echter een verklaring waarop Donna niet zat te wachten, dus ging ze door met haar klachtenlijst. Paige ging ondertussen door met haar administratie, zette af en toe een rood kruis bij belangrijke werkzaamheden en nam zich voor om aan Gavin door te geven dat de inwoners van Whitford geen groot fan van roerbakgroenten waren. Een paar sperziebonen erbij vonden ze best. Maïs was ook prima. Voor gekaramelliseerde groenten liep echter geen mens warm.


  Er gingen weer tien minuten voorbij voordat haar moeder haar geklaag beëindigde. ‘O, daar komt hij net het erf op rijden. Ik moet ervandoor! Hou van je!’


  Hoofdschuddend stopte Paige haar telefoon weer in haar zak. Het liefst had ze gezegd: Leuk met je gesproken te hebben, mam. Met mij gaat het ook goed. De zaak loopt prima, leuk dat je het vraagt. Er is nu trouwens een heel sexy man opgedoken met wie ik geen seks heb omdat ik niet zoals jij wil eindigen.


  Ze probeerde het maar niet persoonlijk op te vatten. Ze hield van haar moeder en ze wist dat haar moeder ook van haar hield, maar ze had de illusie jaren geleden al opgegeven dat ze de belangrijkste persoon in Donna Sullivans was. Zo zat haar moeder nu eenmaal in elkaar en dat zou wel nooit meer veranderen.


  Hoe onbevredigend het telefoontje ook was geweest, het was wel op een perfect moment gekomen om haar er nog eens aan te herinneren dat zij voorlopig geen mannen in haar leven zou toelaten. Ze had wel wat beters te doen dan zich druk maken over het feit dat een man de datum van hun eerste afspraakje was vergeten, of dat hij zich ’s avonds in bed omdraaide en als een blok in slaap viel. Of dat hij wel of niet had overwogen om haar te kussen op een bankje in het park in de zonneschijn.


  Hoofdstuk 4


   


   


   


  Paige vond de plaatselijke feestdag in Whitford geweldig. Niet in de laatste plaats omdat het eetcafé dan pas rond het middaguur opende en ze dus tot maar liefst zeven uur ’s ochtends kon uitslapen. Maar het mooiste van een dag als deze vond ze de sterke gemeenschapszin in haar huidige woonplaats.


  Omdat het al warm was, trok ze een rood zomerjurkje aan met een strak lijfje – waarin haar borsten prachtig uitkwamen – en een soepele rok. Niet dat ze voor iemand met haar lichaam probeerde te pronken, maar ze droeg praktisch dag en nacht een Trailside Diner T-shirt, en het was wel eens fijn om er zo af en toe leuk en vrouwelijk uit te zien. Ze deed haar haar in een paardenstaart en liet haar make-up achterwege, op een likje lipgloss na.


  Hoewel het een prettige bijkomstigheid was om eens te kunnen uitslapen, betekende het wel dat ze niet in het eetcafé kon ontbijten en dat ze het dus zou moeten doen met een geroosterde boterham met jam. Dat vond ze echter geen probleem, want zodoende zou er meer ruimte overblijven voor de lekkernijen die op deze feestdag altijd ruimschoots aanwezig waren. Als ze geluk had, dan was de organisatie dit jaar vergeten om de verkoper van Italiaanse sauzen in te huren, zodat ze de volgende dag tenminste nog in haar spijkerbroek zou passen. Vorig jaar had het haar een maand gekost om weer op gewicht te komen.


  Iets na negenen liep ze naar de bibliotheek omdat ze daar met Hailey had afgesproken. De optocht zou pas om tien uur beginnen. De sokkel van het standbeeld van de grote geldschieter van de bibliotheek bood een schitterend uitzicht, en als ze niet op tijd waren, zouden andere mensen hun plek inpikken. Hailey kon dan wel de bibliothecaresse zijn en mensen deden heus wel zachter als zij daarom vroeg, maar dat betekende nu ook weer niet dat ze hun favoriete plekje aan haar gingen afstaan.


  Toen ze het heuveltje van gras op klom, waar de sokkel op stond, zat Hailey er al te wachten. Ze grinnikte toen Paige naast haar op de sokkel plaatsnam. ‘Je ziet er echt sexy uit in dat jurkje.’


  ‘Ik had het aangedaan zodat ik het niet zo warm zou hebben, maar sexy klinkt ook goed.’


  ‘Vanaf je enkels dan.’


  Paige keek naar haar oude comfortabele slippers en wiebelde met haar tenen. ‘Hm, ik had er echt op gehoopt om vandaag een voetfetisjist te scoren.’


  ‘Persoonlijk zou ik liever zien dat mannen opgewonden raakten van andere delen van mijn lichaam.’


  ‘Hm, dat weet ik nog zo net niet. Gratis voetmassages. Misschien een pedicure als hij een vaste hand heeft.’


  Hailey grinnikte. ‘Ik vraag me af wat Mitch van voeten vindt.’


  Paige voelde haar wangen branden. ‘Bedoel je dat Whitford er nog steeds niet over uit is of hij wel of geen voetfetisjist is?’


  Deze vraag leek Hailey serieus te overwegen. ‘Volgens mij heb ik nooit verhalen gehoord over Mitch en een obsessie voor voeten.’


  ‘Maakt ook niet uit, want ik heb helemaal geen interesse in Mitch Kowalski’s hobby’s.’


  ‘Ach, maar jullie zagen er van de week samen zo schattig uit op dat bankje in het park,’ merkte Hailey ondeugend op. Toen Paige haar een verontwaardigde blik toewierp, zei ze snel: ‘Of dat is wat ik heb gehoord. Van zo’n twintig verschillende mensen.’


  ‘Ik zat gewoon te lezen en hij wachtte op Josh die een knipbeurt kreeg. We hebben even zitten kletsen, daarna vertrok hij weer. Niets bijzonders.’ Nou ja, in haar verbeelding was het wel degelijk bijzonder geweest; ze had er uren van wakker gelegen.


  ‘Jaja.’


  ‘Trouwens, hij is verboden terrein voor mij. Jij hebt een relatie met hem gehad en jij bent mijn vriendin, dus kan ik niets met hem beginnen.’ Verder had ze zichzelf de belofte gedaan om voorlopig geen mannen in haar leven toe te laten. Maar die vriendschap tussen haar en Hailey vormde een mooi excuus.


  Hailey schaterde even en zei toen: ‘Wacht even, wij hadden echt geen relatie, hoor. We waren jong, dwaas en we verveelden ons. Dus zorgden we dat we dronken werden en daarna hadden we seks op de achterbank van een auto. Bovendien is het al heel lang geleden.’


  ‘Maar toch…’


  ‘Niks maar toch. Geloof me, we waren absoluut niet verliefd op elkaar, ik niet op Mitch en hij niet op mij. Je hebt dus vrij baan, lieverd.’


  ‘Nee, mijn landingsbaan is gesloten.’ Fronsend schudde Paige haar hoofd. ‘Ik snap trouwens niets van die metafoor. Ik kan toch niet tegelijkertijd de landingsbaan en het vliegtuig zijn?’


  ‘Laat me het dan simpel houden. Híj is het vliegtuig. Jij bent de hangar.’


  ‘Voor een vent die zijn vliegtuig al overal in Whitford heeft geparkeerd? Ben je gek, laat hem maar mooi naar een andere hangar taxiën.’


  Hailey grinnikte. ‘Je hebt gelijk. Die metaforen gaan jou boven je pet. Maar weet je, ik geloof dat die verhalen die over Mitch de ronde doen, grotendeels overdreven zijn. Het is net als bij de verhalen van mijn oom over zijn visvangst. De ene vis was nóg groter dan de andere, als je hem moest geloven.’


  ‘Eerst vliegtuigen en nu vissen? Je moet één metafoor kiezen, Hailey, anders raak ik de draad kwijt.’


  ‘Gooi je haak uit, haal hem binnen, hou hem een paar weken, gooi hem daarna weer terug zodat hij weg kan zwemmen,’ raadde Hailey haar aan.


  ‘Nu praat je echt in raadsels.’


  ‘Sleur hem je bed in, Paige. Heb hete zwetende seks met hem en schop hem dan weer de straat op.’


  In theorie klonk dat goed – geweldig, om eerlijk te zijn – maar dat risico kon ze niet nemen. Het laatste waar ze op zat te wachten, was dat ze verliefd zou worden op een man en zodoende alles zou verliezen wat ze bezat, omdat ze achter iemand aan joeg die helemaal niet gevangen wilde worden. Dat had ze in het verleden heus wel eens gedaan, maar ze had al snel besloten om ermee op te houden voordat het een gewoonte zou worden. Zoals bij haar moeder.


  Snel probeerde ze van onderwerp te veranderen door over het liefdadigheidsgala te beginnen dat binnenkort zou worden gehouden om geld op te halen voor de bibliotheek. Gelukkig hapte Hailey toe. De daaropvolgende twintig minuten spraken ze over de financiële positie van de bibliotheek, over de verkoop van tweedehands boeken en over de druk om hun digitale collectie uit te breiden, totdat het tijd was voor de optocht.


  Paige schrok toen Hailey haar arm om haar schouders sloeg, haar naar zich toe trok en met haar vinger wees. ‘Zeg nog eens dat je niet geïnteresseerd bent.’


  Haileys vinger volgend slaakte ze een zucht. Natuurlijk had Mitch zo nodig een plekje recht tegenover hen moeten uitkiezen om naar de optocht te kijken. Het kwam ongetwijfeld door het hek dat ze dat plekje hadden uitgezocht, zodat Josh erop kon zitten, maar toch… Moest hij nu echt midden in haar gezichtsveld gaan staan?


  Hij droeg iets wat eruitzag als een oud T-shirt uit zijn middelbareschooltijd – waarschijnlijk ter ere van de gelegenheid – en een korte cargobroek, die onmiddellijk haar ogen naar zijn benen trok. Ze kon zich niet herinneren dat ze ooit eerder aandacht had geschonken aan de benen van een man, maar de zijne boden een zeer aangename aanblik. Hij zat naast zijn broer op het hek zonder zijn blik van zijn telefoon af te wenden. Als ze geluk had, bleef zijn telefoon hem boeien en zou hij haar niet eens opmerken in de menigte.


  ‘Als Mitch doorkrijgt dat je zo naar hem staat te staren, zal hij zijn vliegtuig met een kamikazeduik zo in je hangar parkeren, gewoon waar iedereen bij is.’


  Lachend gaf Paige Hailey een duw. ‘Hou nu toch eens op met die vliegtuigen! Laten we het over iets anders hebben. Heb je dat kraampje met die heerlijke vette hapjes al gezien? Daar wil ik als eerste in de rij staan, zodra de optocht voorbij is.’


  Als ze dan toch moest bezwijken voor iets, dan liever voor een vette snack dan voor een vent.


   


  ‘Blijf je de hele dag met dat ding spelen?’


  Mitch staarde geïrriteerd naar zijn schermpje. ‘Ik zit niet te spelen. We moeten voorbereidend werk doen voor een project in Miami, en Scott heeft als taak de berekeningen over het radium van de stofwolk extra goed te checken. Er bevinden zich een school en een gezondheidscentrum in de buurt. Als we daar geen rekening mee houden, kan dat ons wel eens duur komen te staan.’


  ‘Weet Scott al dat hij dat moet doen?’


  ‘Ja.’


  ‘Dan zal hij dat ook vast wel gedaan hebben. Kijk nu maar naar de optocht.’


  ‘Die is nog niet begonnen. Gisterenavond heb ik Scott nog een herinnering gestuurd, maar daar heeft hij nog niet op gereageerd.’


  ‘Waarschijnlijk delete hij die e-mails van jou direct, omdat jij hem de tijd niet gunt om zijn werk te doen,’ merkte Josh op.


  Het scheelde niet veel of hij had zijn broer van het hek af geduwd, gebroken been of niet. Hij besloot hem echter te negeren, totdat hij hem hoorde zeggen: ‘Paige ziet er echt sexy uit vandaag.’


  Onmiddellijk keek hij op en liet zijn mailtje voor wat het was. De straat af turend, zag hij haar al snel staan. In haar rode jurk leek ze op een van die vrouwen uit dat verhaal waar hij tijdens de Engelse les zo’n hekel aan had gehad: vrouwen die mannen in de val lokten.


  Ze zat samen met Hailey lachend op de sokkel van het standbeeld bij de bibliotheek. Hailey was zeker een aantrekkelijke vrouw, maar Paige had iets waardoor hij zijn blik niet van haar kon afwenden.


  ‘Vind je ook niet?’ vroeg Josh twee keer achter elkaar, voordat het tot Mitch doordrong dat hij het tegen hem had.


  ‘Wat?’


  ‘Vind je niet dat ze er sexy uitziet?’


  ‘Ja.’ Ze zag er inderdaad sexy uit en hij nam zich voor om haar dat straks nog persoonlijk te laten weten.


  Er ging gejuich op toen de nieuwe politieauto in de verte de straat in kwam rijden, met blauwe zwaailichten. Drew liet de sirene even loeien, ten teken dat de optocht was begonnen.


  Mitch schatte in dat het nog een paar minuten zou duren voordat de auto hem had bereikt, dus hij boog zich weer over zijn e-mail aan Scott. Terwijl hij in zijn ooghoek de blauwe lichten zag zwaaien en de sirene nog eens hoorde loeien, voelde hij Josh ineens naar zijn telefoon graaien. ‘Wat doe je, man?’


  ‘Stop dat stomme ding weg of ik gooi het voor de brandweerauto.’


  ‘Als je mijn telefoon aanraakt, gooi ik jóú voor de brandweerauto.’ Aangezien hij toch klaar was, stopte hij zijn telefoon in zijn broekzak. ‘Eén mailtje is echt geen ramp.’


  ‘Alleen gaat hij je terugmailen en dan moet jij weer reageren en in de gaten houden of hij al heeft geantwoord. Voor je het weet, loop je alweer een rustig plekje op te zoeken om hem te bellen.’


  Mitch trok een grimas en wachtte tot het geluid van de ambulancesirene ophield. ‘Ik zou hier nog geen telefoontje kunnen plegen al hing het voortbestaan van mijn bedrijf ervan af.’


  Dat was gelukkig niet het geval. Zijn sloopbedrijf Northern Star Demolition had het heel druk, en hij kon vertrouwen op de mensen die hij in dienst had. Dit reisje naar huis om Josh ervan te weerhouden dat hij te veel hooi op zijn vork nam, moest tegelijkertijd als vakantie dienen. Maar hij was niet erg goed in vakantie vieren, zo bleek nu.


  De zaken verschoven uiteindelijk naar de achtergrond toen hij alle brandweer-, ambulance- en politieauto’s van Whitford voorbij zag komen, gevolgd door een stoet van alle juniorvoetbalteams met het logo van hun sponsor op hun wagens. De wagen van Butch Benoit was versierd met fonkelende lichtjes. Maar dankzij het snoep dat Fran rondstrooide, begonnen de kinderen enthousiast te joelen en te zwaaien. Vervolgens kwam er een wagen langs met meisjes van de dansgroep, die pirouettes maakten in hun zwierige jurkjes, op hun beurt weer gevolgd door een rij mooie oude tractoren.


  Mitch betrapte een knappe brunette in een rood zomerjurkje erop dat ze een paar keer op zijn kant op keek. Elke keer dat hun ogen elkaar kruisten, keek ze snel de andere kant op. Het was wel duidelijk dat het geen toeval was dat haar blik zo vaak naar hem afdwaalde. En ook dat hij zijn ogen niet van haar kon afhouden. Zelfs Burt Franks prijspaarden konden zijn aandacht niet langer dan een paar seconden vasthouden.


  ‘Arme Burt,’ mompelde Josh.


  ‘Wat is er met Burt aan de hand?’


  ‘Hij is zo trots op zijn paarden en niemand keurt ze een blik waardig, omdat iedereen staat te staren naar de manier waarop jij naar Paige staat te staren en hoe zij haar best doet om niet naar jou te staren.’


  Verbaasd keek Mitch om zich heen, en inderdaad, een groot aantal mensen wendde hun blik snel af om naar de paarden te kijken. Ach, wat. Hij was er wel aan gewend dat de mensen hier overmatig geïnteresseerd waren in de dingen die hij deed.


  Toen de brandweerauto met de lange ladder voorbijkwam ten teken dat de optocht voorbij was, en mensen zich weer over de omliggende straten begonnen te verspreiden, bleef Mitch de rode zomerjurk in de gaten houden. Paige zag eruit alsof ze ergens naartoe moest, dus zou hij zich moeten haasten om haar te spreken te krijgen.


  ‘O, let maar niet op mij, hoor,’ hoorde hij Josh achter zich roepen. ‘Ik strompel wel achter je aan en hoop gewoon dat niemand mijn krukken onder me vandaan schopt.’


  Bijna had hij Paige bereikt, toen ze plotseling stilstond en zijn kant opkeek. ‘Hoi Mitch, vond je de parade mooi?’


  ‘Niet half zo mooi als jouw jurk. Je lijkt wel een vrouw uit een countryliedje.’


  Met een glimlach keek ze hem aan. ‘Zo’n vrouw die je hond en je truck steelt, zodat je huilend bij een biertje achterblijft?’


  ‘Niet dat soort countryliedjes. Meer in de trant van dat ik je meeneem voor een ritje op mijn tractor naar een kreek, waar we dan samen gaan zwemmen.’


  ‘Heb jij een tractor dan?’


  Over die vraag moest hij even nadenken. Tegelijkertijd zat die kreek hem niet lekker; Whitford had helemaal geen kreek. Misschien zou hij een greppel moeten graven en hem vol moeten laten lopen met een tuinslang als dat nodig was. ‘Bij de lodge staat er wel één en ik geloof zelfs dat hij het nog doet ook. Wil je later een ritje maken?’


  Ondanks de blos die over haar wangen trok, was haar glimlach ergerlijk beleefd. ‘Ik denk dat ik ga bedanken. En nu ga ik een lekkere snack kopen, dus ik zie je nog wel, oké?’


  Ze was maar een paar meter van hem verwijderd, toen hij zijn broer achter zich hoorde grinniken. ‘Een ritje op de tractor? En we hebben hier helemaal geen kreek, sukkel.’


  ‘Hou je mond.’ Aangezien ze omringd waren door mensen die niets beters hadden te doen dan hem afluisteren, deed hij zijn best om over te komen alsof het hem niets deed. ‘Vrouwen genoeg om mee in een kreek te baden.’


  ‘Op dit moment heb ik liever een vrouw die hapjes verkoopt. Waar zijn die kraampjes waar je eten kunt kopen?’


  Mitch ging op zijn tenen staan om over de menigte heen te kijken. Hij voelde zich een beetje schuldig dat hij Josh in de steek had gelaten tijdens zijn zoektocht naar Paige, dus keek hij voor zijn broer rond waar de voedselkraampjes zich bevonden.


   


  Druk bezig zijn in het eetcafé hielp Paige aan iets anders te denken dan aan Mitch’ verrassende uitnodiging om een ritje op zijn tractor te maken, ofschoon het een van de interessantste voorstellen was geweest die haar in haar leven waren gedaan. Op zijn schoot zittend, hobbelend over het veld; dat was een beeld dat ze nog lang wilde koesteren.


  Aangezien Ava haar reguliere dienst werkte, had Paige in principe nog even vrij. De Whitford Historical Society verkocht echter herbruikbare drankflesjes met hun logo erop om geld in te zamelen voor de reparatie van de Grange Hall. En het Trailside Diner bood gratis water of limonade aan om de flesjes mee te vullen. Het was een warme dag en veel families maakten graag gebruik van het aanbod.


  Blij dat ze slippers droeg onder haar jurkje in plaats van nette sandalen waarvan ze blaren op haar voeten zou krijgen, vulde Paige de flesjes. Verder hielp ze Ava een handje met de families die hun kinderen nog een gezonde lunch wilde toestoppen, voordat ze zich tegoed zouden gaan doen aan snoep van de vele snoepkraampjes in de Main Street.


  Toen de grootste toeloop een beetje voorbij was, schonk Ava voor zichzelf een glas limonade in en leunde tegen de bar. ‘Dus tractoren zijn niet echt jouw ding?’


  Paige was niet eens verbaasd dat het verhaal dat zij Mitch had afgewezen nu al de ronde deed. ‘Of misschien is Mitch Kowalski wel niet echt mijn ding.’


  ‘Lieverd, die Kowalski-broers zijn ieders ding in Whitford.’


  ‘Dat gelooft hij zelf inderdaad ook.’


  ‘Het zou je geen kwaad doen om een ritje te maken op de tractor van die jongen.’


  Lachend schudde Paige haar hoofd. ‘Met jongens op een tractor rondrijden staat niet op mijn lijstje van favoriete dingen.’


  Ava wist waarom. Ze was een van de weinige mensen die Paige in vertrouwen had genomen. Meer dan eens had Paige gewenst dat Ava haar moeder was geweest, maar ze probeerde er uit zelfbehoud maar niet al te vaak aan te denken. Haar oude leventje loslaten was nodig om een nieuw leven te kunnen opbouwen. Verdrietig worden om de keuzes die haar moeder had gemaakt, zou haar niet verder helpen.


  Voordat Ava nog een opmerking over Mitch kon maken, klingelde de bel boven de deur en kwam het onderwerp van gesprek de zaak binnen. Hoewel haar huid onmiddellijk begon te prikken en er een golf van hitte door haar lichaam trok, probeerde ze zo onverschillig mogelijk over te komen.


  ‘Lekker koel hier binnen,’ zei hij, plaatsnemend aan de bar. ‘Een mooi moment voor een cheeseburger.’


  ‘Ben je Josh verloren?’ Hij werd geacht voor zijn broer te zorgen en dat kon nu eenmaal niet als hij hier aan de bar zat.


  ‘Hij was moe na een eeuwigheid in de rij te hebben gestaan voor een suikerspin, dus ik heb hem naar huis gebracht.’


  ‘Kon jij dan niet voor hem in de rij gaan staan?’


  ‘Hé, dat heb ik heus wel aangeboden, hoor, maar hij kan behoorlijk koppig zijn.’


  Waarschijnlijk was dat een familietrekje. ‘Wil je patat bij je burger?’


  ‘Zeker weten.’


  Nadat Ava zijn bestelling had genoteerd, liep ze weg om die af te geven in de keuken, waardoor ze Paige achterliet bij Mitch.


  Ze voelde zich een beetje onzeker over haar jurkje toen ze hem naar haar zag kijken. Had ze er maar gauw een T-shirt overheen aangetrokken voordat ze had aangeboden om Ava te helpen.


  ‘Heb je nog een vette snack gekocht? vroeg hij.


  Door de verwijzing naar hun eerdere conversatie trok er een blos over haar wangen. ‘Ja. En daarna heb ik er nog één gehaald, hoewel ik dat niet had moeten doen.’


  ‘Ach, het is hier maar één keer per jaar feest. Dan mag je best eens je wilskracht laten varen om te genieten van ongezonde dingen.’


  Het was niet de snack, maar Mitch die een gevaar vormde voor haar wilskracht. Als ze ooit nog eens op een tractor zou gaan zitten, een vis ging binnenhalen of een vliegtuig liet landen, dan zou dat met hém zijn. Een perfecte reden om maar eens door te gaan met haar werk.


  ‘Jij redt je wel, hè,’ zei ze tegen Ava. ‘Ik zit erover te denken om een paar manden met hangplanten te gaan kopen bij de tuinclub.’


  ‘Ga maar gauw en geniet ervan voordat het hier weer druk wordt,’ zei Ava hartelijk.


  Glimlachend zwaaide ze naar Mitch, die in reactie daarop zijn hand opstak. Zonder te glimlachen weliswaar, iets wat ze wel grappig vond. Hij leek niet goed met afwijzingen te kunnen omgaan. Maar ja, dan werd het hoog tijd dat hij dat leerde.


  Met een zucht ging ze op pad. Een derde vette snack zou verrukkelijk zijn, maar misschien kon ze zichzelf verwennen met een ander hapje. Haar lichaam mocht dan misschien vinden dat een suikerspin of een karamelappel geen afdoende vervanging was voor een man als Mitch, maar daar zou het toch echt genoegen mee moeten nemen.


  Hoofdstuk 5


   


   


   


  Mitch moest hoognodig weer aan het werk. Bij zijn sloopbedrijf Northern Star Demolition kon hij mensen ontslaan als ze niet deden wat hij zei. Zijn werknemers luisterden naar hem. Familie trok zich daar echter niets van aan; vooral Ryan niet. Toegegeven, hij betaalde hem ook niet, maar de lodge had een timmerman nodig. En Ryan was er per slot van rekening eentje.


  ‘Ik heb hier een zaak te runnen, Mitch,’ klonk Ryans stem geërgerd door de telefoon. ‘Ik kan niet zomaar vrij nemen omdat jij vindt dat de treden van de veranda een beetje wiebelig zijn.’


  Mitch legde zijn hoofd op de rugleuning van de bank zodat hij naar het plafond kon kijken, hoewel hij eigenlijk meer in de stemming was om met zijn hoofd op de tafel te bonken. Zijn geduld met Ryan was nu al op. ‘Ik heb ook een eigen bedrijf, Ryan, maar ik ben nu hier. En de problemen gaan wel wat verder dan een paar wiebelige treden. De lodge staat op het punt van instorten.’


  ‘Huur dan iemand in voor dat werk. Iemand die een centje wil bijverdienen.’


  ‘Het geld groeit hier nu niet bepaald aan de bomen, Ryan. Als we mensen moeten gaan inhuren voor klussen, dan zijn we het ene gat met het andere aan het dichten. Dat lost niets op. We moeten bij elkaar komen om de lodge samen op te knappen. Dan kunnen we daarna een plan opstellen om de boekhouding uit de rode cijfers te halen. Je kunt toch zeker wel een paar weekenden langskomen?’


  ‘Ik zal kijken.’


  Dat zou prima zijn als Mitch hem geloofde. Hij werkte echter al lang genoeg samen met aannemers om te weten dat hij naar zijn broers hulp kon fluiten. ‘Josh heeft hulp nodig. Herinner je hem nog? Onze jongste broer. Degene die de lodge in zijn eentje runt, met alleen Rosie om hem een handje te helpen.’


  ‘Het klinkt alsof hij er weinig van bakt, die jongste broer van ons.’


  Daar zat Mitch echt niet op te wachten. Nog een broer met een houding die niet deugde. Wat een feest zou het zijn om die twee onder één dak te hebben. Het gebouw was echter hard aan een opknapbeurt toe en Ryan was een uitstekend timmerman, dus hij zou er alles aan doen om hem hier te krijgen. Al moest hij hoogstpersoonlijk naar Massaschusetts reizen om hem mee te sleuren naar de lodge. Het was een principekwestie.


  ‘Ik kom vrijdagavond wel,’ zei Ryan na een lange stilte. ‘Dan kijk ik op zaterdag wat er allemaal moet worden gedaan, zodat ik er zondagochtend vroeg weer vandoor kan. Als blijkt dat er inderdaad een paar weekenden werk in zit, moet ik mijn schema aanpassen en de mannen hier vragen of ze werk van me kunnen overnemen. Maar ik zal er in ieder geval dit weekend naar kijken.’


  ‘Dat stel ik echt op prijs,’ zei Mitch oprecht. ‘En Josh ook, al zal hij dat vast niet toegeven.’


  ‘Geef maar aan Rosie door dat ik eraan kom.’ Dit was hun codetaal om te zeggen dat Ryan uitkeek naar Rosies stoofschotel en minstens twee dikke sneden bananenbrood.


  ‘Tot vrijdag. Als het al donker is wanneer je aankomt, wees dan voorzichtig op de trap. De tweede tree staat op het punt om doormidden te breken.’


  Nadat Mitch zijn telefoon op het kussen naast zich had gelegd, sloot hij zijn ogen. Hij dacht aan Paige. Niet met opzet, maar ze was gewoon de eerste die in zijn hoofd opkwam. Onmiddellijk was zijn concentratie verdwenen. Er waren nog zoveel dingen die moesten worden gedaan. Maar niets was zo aantrekkelijk als de herinnering aan haar toen ze dromerig naar de zon had gestaard, zittend op het parkbankje naast hem.


  De vorige dag had ze er bijzonder sexy uitgezien in haar rode zomerjurkje, maar op een of andere manier kon hij het beeld van haar – verzonken in haar boek, haar haar glanzend in de zon – maar niet vergeten.


  Als hij niet had geweten dat ze uit principe niet uitging, zou hij misschien wat dichter naar haar toe zijn geschoven op het bankje. Misschien had hij zelfs zijn arm om haar heen geslagen. Voordat hij was opgestaan, zou hij haar hebben gekust en had hij haar laten beloven dat ze elkaar later op de dag nog zouden zien. Een etentje, misschien een film en daarna zou hij de nacht in haar bed hebben doorgebracht.


  Maar Paige had vast een goede reden om geen afspraakjes te hebben met mannen. Daar wilde hij eerst wat meer over te weten komen, voordat hij een domme fout zou begaan.


  ‘Slaap je?’


  Hij opende zijn ogen en glimlachte naar Rosie, die in de deuropening stond. ‘Ik had alleen mijn ogen even dicht.’


  ‘Dat is wat mijn man ook altijd zei, voordat hij begon te snurken. Ik heb een paar broodjes gerookte kip voor je gemaakt. Kom ze snel opeten nu ze nog vers zijn.’


  ‘Waar is Josh?’ vroeg hij, terwijl hij haar naar de keuken volgde.


  ‘Die ligt ook te rusten. Hij viel in slaap in een tuinstoel in de achtertuin. Aangezien hij de laatste tijd ’s nachts slecht heeft geslapen, heb ik hem maar laten liggen.’


  ‘Ryan komt vrijdagavond hiernaartoe. Hij blijft alleen het weekend om te inventariseren wat er nog allemaal moet gebeuren in de lodge.’


  ‘Dan zal ik maar zorgen dat er een ovenschotel voor hem klaarstaat.’


  ‘Vergeet het bananenbrood niet.’ Mitch zette zijn tanden in een sandwich gerookte kip. De mayonaise en het sap van de tomaten dropen ervan af. Kreunend nam hij nog een hap waarna hij zei: ‘Niemand maakt ze zoals jij, Rosie. Ik ga deze sandwiches missen zodra ik er weer vandoor moet.’


  ‘Des te meer reden om hier een vrouw te vinden. Eentje die een fatsoenlijk broodje gerookte kip voor je kan maken.’


  Hij verslikte zich bijna in zijn derde hap. ‘Een vrouw is wel het laatste waarop ik zit te wachten.’


  Rosa nam tegenover hem plaats aan de keukentafel. ‘Ik weet niet wanneer het precies is fout gegaan met jullie jongens,’ zei ze hoofdschuddend.


  ‘Wat bedoel je? Ryan is getrouwd. Liz is al jaren samen met die sukkel Darren. En Sean is nu ook getrouwd.’


  ‘Ryan is ook alweer gescheiden, en – zoals jij het zo fijntjes uitdrukt – Liz is met een man die we niet mogen. Aangezien de mannen in dit gezin hun mening nooit onder stoelen of banken steken, zien we haar nog maar zelden. En Sean mag dan gelukkig getrouwd zijn, één op de vijf vind ik een magere score.’


  ‘Ik wist niet dat het een wedstrijd was,’ mompelde hij met zijn mond vol.


  ‘Voel je je nooit eenzaam?’


  ‘Niet echt. Ik vind het vervelend om je dit te moeten zeggen, Mrs. Cleaver, maar het feit dat ik niet getrouwd ben, wil niet zeggen dat ik als een monnik leef.’


  ‘Doe maar niet zo stoer. Hoe zit het met kinderen? Hoe kun je nu een gezin stichten als je je niet eens met één vrouw wilt settelen?’


  Onverwacht – en ook enigszins ongewenst – flitste het gezicht van Paige voor zijn ogen. Aangezien hij niet op zoek was naar een vrouw met wie hij zich moest settelen, nam hij aan dat zijn onderbewuste automatisch schakelde naar de vrouw met wie hij het liefst een avontuurtje zou hebben.


  ‘Mijn baan gaat niet goed samen met een gesetteld leven. Ik moet veel reizen. En niet slechts een paar dagen, of af en toe een weekend. Nee, ik heb het over weken aan één stuk.’


  ‘Met de juiste vrouw hoeft dat geen probleem te zijn.’


  ‘Dan heb ik die waarschijnlijk nog niet gevonden.’


  Ooit had hij dat wel gedacht. Pam had niet alleen de ware geleken, maar het had ook niet veel gescheeld of hij had haar gevraagd om Mrs. Mitch Kowalski te worden. Slim, grappig en supersexy als ze was, had hij voor haar zijn bezwaren tegen een vaste relatie opzijgezet. Al na een paar maanden was ze bij hem ingetrokken en was ze begonnen zijn appartement tot een thuis te maken.


  Helaas was thuis een plek waar hij zelden was tussen zijn klussen door. Daardoor was Pam steeds vaker gaan zeuren dat hij nooit meer thuis was, sinds hij haar een diamanten ring om haar vinger had geschoven. Het was een hectische tijd geweest op het werk, en hij had haar keer op keer verteld dat het in de toekomst rustiger zou worden zodat hij minder zou hoeven reizen. In plaats van daarop te wachten, had ze een andere man zijn kant van het bed warm laten houden. Toen Mitch daarachter kwam, had ze hem een ultimatum gesteld: zij of zijn werk. Zelfs als hij niet net nieuwe contracten had afgesloten en er geen mensen waren geweest die van hem afhankelijk waren, had hij zijn bedrijf toch niet opgegeven. Dus daarmee was de kous af geweest.


  Sinds Pam had hij voor een werkwijze gekozen die fysieke bevrediging gaf, maar emotionele pijn buitensloot: hij maakte de dames van het begin af aan duidelijk dat hij niet lang zou blijven. Een paar gezellige nachten, een paar orgasmen en ze zeiden hem glimlachend gedag wanneer hij er weer vandoor ging.


  ‘Als je ooit de juiste vrouw vindt,’ zei Rosie, ‘breng haar dan mee naar huis, zodat ik haar kan leren om de broodjes gerookte kip te maken waar jij zo van houdt.’


  ‘Afgesproken,’ liet hij haar weten, vooral om van de discussie af te zijn.


  Hij zou de juiste vrouw echt niet op korte termijn gaan vinden. Niet in de laatste plaats omdat hij niet naar haar op zoek was.


   


  Paige gebruikte het rustige uurtje tussen ontbijt en lunch meestal om wat spullen aan te vullen of om de voorraadkast op te ruimen. Tegenwoordig gebruikte ze die tijd ook om bij te komen van de bezoekjes van Mitch, die er een gewoonte van had gemaakt om iedere dag in het eetcafé te ontbijten. Deze dag was ze echter niet aan het opruimen, maar stond ze achter de bar. Niet om alcohol te schenken – daar had ze immers geen vergunning voor – maar om naar Mallory Millers problemen te luisteren.


  De vrouw van de politiechef werkte op een advocatenkantoor in de stad, dus zag Paige haar vanwege de lange reistijd zelden, vooral niet op een doordeweekse dag. Mal had zich echter ziek gemeld. Ziek in de zin dat ze haar huidige leven spuugzat was, maar dat had ze natuurlijk niet gezegd op haar werk. Paige schonk voor hen beiden een kop koffie in en bood haar een schouder om op uit te huilen.


  Pas toen Carl riep dat hij met pauze ging, bracht Mal ter sprake wat haar werkelijk dwarszat, iets waar Paige uiteraard al grotendeels van op de hoogte was. Drew wilde kinderen, Mallory niet, en daarom spraken ze nu al tijden niet meer met elkaar.


  ‘Ik zou denken dat ik voldoende was voor Drew,’ merkte Mal op. ‘Dat ons leven samen waardevol genoeg zou zijn. Waarom zouden de afgelopen tien jaar ineens waardeloos zijn geworden omdat we geen kinderen hebben?’


  Paige, die tegen de bar leunde, schonk koffie bij en zette de pot terug op de warmhouder. Ze werd geacht te luisteren, maar wat wist zij van hun huwelijk? Niet veel. ‘Heb je dat al aan hém gevraagd?’


  ‘Ik vraag niets meer aan hem.’


  ‘Je begrijpt toch wel dat je niets kunt oplossen als je niet met elkaar praat, hè?’


  Mal haalde haar schouders op. ‘Ik heb alles gezegd wat er te zeggen valt. Ik wil gewoon geen moeder worden.’


  Dat was iets wat Paige niet begreep. Het was geen beslissing die Mal overhaast had genomen, ze had haar hele leven al geweten dat ze geen kinderen wilde. Maar ze had het haar man nooit verteld uit angst hem te verliezen. Het hele huwelijk was op valse beloftes gebaseerd en dat had Drew nooit geweten. Toch had Mal ook wel een punt. Ze hadden tien goede jaren achter de rug. Kon het feit dat ze geen kinderen hadden die tijd zomaar tenietdoen?


  ‘Ik dacht dat ik er vanzelf in zou groeien,’ vertelde Mal haar. ‘Dat we kinderen zouden krijgen, bedoel ik. Ik dacht dat ik vanzelf wel de drang zou gaan voelen om moeder te worden, en dan had ik Drew niet ongerust hoeven maken over mijn twijfels. Maar die drang kwam gewoon nooit.’


  ‘Toch kun je je ook wel voorstellen waarom Drew overstuur is, hè?’


  Mal trok haar lippen in een rechte streep. ‘Ik kan me wel voorstellen dat hij overstuur is, maar dat hij zomaar ons huwelijk aan de kant wil schuiven… nee. Ik zou even belangrijk voor hem moeten zijn als kinderen, vind je niet?’


  ‘Dat denk ik wel, ja,’ antwoordde Paige voorzichtig, zonder een kant te willen kiezen. Dat was het domste wat je kon doen in een klein stadje als Whitford.


  De bel boven de deur klingelde, waarop Paige een zucht van verlichting slaakte. Mal ging haar vuile was echt niet buiten hangen in het bijzijn van andere bezoekers. Het bleek echter dat ze te vroeg had gejuicht. Het was Katie Davis, wat inhield dat het gesprek gewoon zou worden voortgezet. Maar als zij kon doen alsof ze het heel druk had, hoefde ze er misschien geen deel meer van uit te maken.


  Ze mocht Mallory Miller graag. Gedurende het afgelopen jaar waren ze meer dan alleen kennissen van elkaar geworden, al zagen ze elkaar vooral in het eetcafé of in een groep, meestal met Hailey en Katie erbij, of in de bioscoop. Toch beschouwde ze Mallory als een vriendin.


  Drew mocht ze echter ook graag, en hun huwelijksproblemen waren niet zwart-wit. Als Drew – of Mallory – was vreemdgegaan zou het eenvoudig zijn om partij te kiezen. In dit specifieke geval wist Paige niet goed wat ze moest zeggen.


  Bovendien had ze nog een stille hoop dat Drew en Mal zich weer met elkaar zouden verzoenen. En als dat gebeurde, wilde ze liever niet de kwaaie pier zijn die hen eerder tot verkeerde besluiten had aangezet.


  ‘Waar hebben we het over?’ vroeg Katie, nadat Paige een grote cola voor haar had ingeschonken.


  ‘Over hoe sukkelig mannen zijn,’ liet Mal haar weten.


  ‘Zóveel tijd heb ik niet, hoor,’ reageerde Katie grinnikend.


  Paige was er nog steeds niet achter wat er met Katie aan de hand was. Ze had niet méér afspraakjes dan Paige, maar op een of andere manier was dat feit geen nieuws in Whitford. De knappe blondine had een heel stel mannelijke vrienden en werd over het algemeen als ‘een van de jongens’ beschouwd. Meer dan eens had ze zelfs de vraag horen rondgaan of Katie Davis wel van mannen hield. Paige wist dat dat wel het geval was, en ze vermoedde ook dat Katie haar hart al stiekem aan iemand had geschonken, maar dat de man het zelf nog niet wist. Katie zelf zou deze theorie echter noch ontkennen noch bevestigen.


  ‘Ik denk dat ik maar ga verhuizen,’ zei Mallory op bedachtzame toon, waardoor Paige zich afvroeg of ze dat ter plekke had besloten.


  ‘Laat hém lekker verhuizen,’ vond Katie.


  ‘Als ik naar de stad verhuis, hoef ik niet meer zo lang te forensen. Bovendien is hij de politiechef, dus hij blijft hier sowieso wonen. Het is logischer dat ik ga verhuizen dan hij.’ De tranen begonnen nu over Mals wangen te stromen. Paige pakte de koffiebeker uit haar trillende handen en zette die op de bar. ‘Ik kan maar niet geloven dat het voorbij is.’


  ‘Volgens mij moet je eerst met iemand gaan praten voordat je zo’n beslissing neemt,’ zei Paige zacht.


  ‘Ja, alsof ik erop zit te wachten om een totale vreemde te gaan zitten vertellen dat ik tien jaar lang tegen mijn man heb gelogen. En dan kan ik vervolgens gaan zitten luisteren naar Drew en de therapeut, die me allebei vertellen dat ik een slecht persoon ben en dat het probleem eenvoudig kan worden opgelost door een baby te nemen.’


  Katie hield op met aan haar rietje te zuigen en schudde haar hoofd. ‘Ik weet vrij zeker dat huwelijkstherapie zo niet werkt.’


  Hoewel Paige het met haar eens was, probeerde ze zich een beetje te onttrekken aan het gesprek. Op dat moment kwamen er tot haar opluchting enkele mannen binnen die op een bouwplaats in de buurt werkten. Eindelijk had ze een excuus om aan het werk te gaan.


  Het was eerlijk gezegd een beetje deprimerend om deel te nemen aan een discussie dat mannen niet deugden. Zij vond dat namelijk helemaal niet, ook al wilde ze op dit moment geen man in haar leven. In dit specifieke geval vond ze ook niet dat Drew iets verkeerd had gedaan. Het was toch begrijpelijk dat hij verdrietig was omdat zijn vrouw hem tien jaar lang had voorgelogen?


  Toch had ze wel eerder vrouwen in Mals situatie gezien. Eén vrouw in het bijzonder. Paige’ moeder was een ster in het verbergen van haar eigen verlangens en zette elkaar keer alles opzij voor de man in haar leven. Donna Sullivan stelde zichzelf nooit de vraag of ze zichzelf uiteindelijk zou gaan haten. Of dat ze het de man in haar leven ooit kwalijk zou gaan nemen dat hij haar dwong om anders te zijn dan ze eigenlijk was. Welnee, ze maakte zich alleen maar druk om de vraag of de huidige man in haar leven haar op dat moment niet in de steek zou laten.


  Terwijl ze cola inschonk voor de bouwvakkers, stroomde het eetcafé steeds voller met cliënten, zodat ze niet terug kon naar haar gesprek met Mallory en Katie. Katie zou straks weer aan het werk moeten in de kapperszaak en Mallory zou nog een dagje met haar ziel onder haar arm moeten rondlopen.


  Tot twee uur had ze het behoorlijk druk. Daarna kwam Ava binnen. Ava was bijna zestig en leverde een bittere strijd tegen de ouderdom. Ze verfde haar haar in een warme kastanjegloed en gebruikte diverse antirimpelcrèmes, die ze naar aanleiding van tv-reclames had aangeschaft. Ze vond het nog steeds heerlijk om in het eetcafé te werken, en daar was ze ook goed in.


  Toen ze vlak voor de heropening van het eetcafé had mogen kiezen welke dienst ze het liefst wilde draaien, had ze voor de late dienst gekozen: van twee uur ’s middags tot sluitingstijd. Het jaar ervoor was haar man onverwacht aan een hartaanval overleden. Ze miste hem in de avond het meest waardoor ze in die uren maar liever wat omhanden had. Paige had niet echt een voorkeur gehad, daarom was zij degene geworden die ’s morgens voor dag en dauw haar bed uit moest.


  ‘Is Mitch vanochtend nog bij je langs geweest?’ fluisterde Ava, terwijl ze een stuk taart op de bar zette.


  ‘Nee. Waarom zou hij?’


  ‘Gewoon,’ antwoordde Ava met een knipoog.


  Als ze even opschoot met het schoonmaken van de tafels, kon ze er snel weer vandoor, dacht Paige. Het zou een stuk gemakkelijker zijn om niet aan Mitch Kowalski’s verleidelijke glimlach en mooie ogen te denken.


   


  ‘Ik heb een lift naar de stad nodig.’


  Mitch keek op van het grootboek dat hij gedwongen was door te spitten, omdat zijn broer dacht dat Excel een nieuw merk sportschoen was. Hij zag Josh, leunend op zijn krukken, in de deuropening van het kantoortje staan. Hoewel hij er een stuk beter uitzag dan de afgelopen dagen en zijn houding ook iets was verbeterd, beschikte hij nog steeds over weinig charme. Of manieren.


  ‘Alsjeblieft,’ voegde Josh er snel aan toe, voordat Mitch hem kon verbeteren.


  ‘Had je daar niet aan kunnen denken vóórdat ik ging ontbijten in het eetcafé?’


  ‘Ik wist toch niet dat je daarheen ging, hoewel ik het wel had kunnen raden, want je gaat er zowat elke ochtend heen. Geef je me nu nog een lift of niet?’


  ‘Natuurlijk,’ zei Mitch, terwijl hij het grootboek sloot. Hij zag een spier aanspannen in Josh’ gezicht. De spanning was voelbaar.


  Josh voelde zich vast beledigd dat zijn oudere broer – die eigenlijk niets met de lodge te maken had – het grootboek zat te controleren. Toch was Mitch mede-eigenaar, dus hij had alle recht om de boeken in te zien. Het enige wat hij kon doen, was Josh het gevoel geven dat hij hem niet wilde controleren, alleen helpen. Het zag er vrij eenvoudig uit. Er waren weinig reserveringen en dus weinig inkomsten. Hij zag dat Josh en Rosie hun best hadden gedaan om de kosten te drukken, waardoor het niet eens zo slecht ging met de lodge als hij had gevreesd. Door goed op de centen te letten, waren ze erin geslaagd de boekhouding in de zwarte cijfers te houden. De marge was echter klein, zodat er geen ruimte was voor het inhuren van een timmerman of een schilder. Of een snoeibedrijf.


  ‘Waar gaan we naartoe?’ vroeg hij, terwijl hij Josh naar de keuken volgde, waar zijn autosleutels hingen.


  ‘Wil je meteen in de supermarkt even wat dingetjes ophalen?’ riep Rose vanuit de andere kamer.


  ‘Heb je een lijstje?’


  ‘Dat heb ik telefonisch aan Fran doorgegeven, dus dat ligt daar al klaar.’


  Josh rolde met zijn ogen. ‘Ik ben dat lijstje één keer kwijtgeraakt, en nu word ik behandeld alsof ik twaalf ben en nog geen pak melk kan onthouden.’


  ‘Je bent het lijstje inderdaad één keer kwijtgeraakt, maar dat was wel de dag vóór Thanksgiving.’


  Lachend hield Mitch de deur open voor Josh. ‘Tot zo, Rosie.’


  ‘Hou de supermarkt maar voor het laatst, anders bederft het vlees, terwijl jullie met allerlei mensen staan te kletsen.’


  Josh had er inmiddels handigheid in gekregen om met één been in de auto te klimmen, zodat hem de vernedering bespaard bleef dat zijn broer hem een zetje moest geven. Mitch gooide de krukken achterin en liep om de pick-uptruck heen naar de bestuurdersplaats. De auto was behoorlijk gammel. Hopelijk begaf hij het niet binnenkort; die extra kosten konden ze missen als kiespijn.


  ‘Je hebt me nog niet verteld waar we heen gaan,’ bracht hij Josh in herinnering.


  ‘Naar de ijzerhandel. Ik moet nog een cheque bij Dozer afgeven voor een openstaande rekening. Dat had ik eigenlijk willen doen vlak nadat ik die stomme boom had gesnoeid.’


  In plaats daarvan was hij naar de eerstehulppost vervoerd. Mitch vroeg hem expres niet of hij nog genoeg geld op zijn rekening had staan, want dan zou Josh zich onmiddellijk beledigd hebben gevoeld. Zijn broer mocht dan zo dom zijn om zijn ladder in een gereedschapskist te zetten bij het snoeien van een boom, hij was financieel niet onverantwoord bezig. Dat had Mitch wel uit het grootboek kunnen opmaken.


  ‘Ik heb Paige Sullivan nog niet stiekem uit je slaapkamer zien glippen,’ merkte Josh zelfgenoegzaam op.


  ‘Ik breng de nacht liever in het bed van de dames door. Dan blijven ze na het ontbijt ook niet plakken.’


  ‘Volgens mij heb je nog iedere nacht in je eigen bed geslapen. Tenzij je iedere nacht stiekem uit je raam klimt.’


  Nu klonk hij zelfgenoegzaam én geamuseerd. ‘Ik heb het nogal druk gehad, mocht je het niet hebben gemerkt,’ zei Mitch verontwaardigd snuivend.


  ‘Druk met aan de bar zitten en kijken naar Paige terwijl ze aan het werk is. Bovendien heeft iedereen gehoord dat ze je afwees na de parade. Je gaat haar niet krijgen, Mitch. Niemand in Whitford gaat haar krijgen.’


  ‘Ik ben net pas aan het opwarmen,’ mompelde Mitch.


  Gelukkig klonk er op dat moment een leuk liedje op de radio, zodat Josh hem harder zette. De rest van de rit zongen ze samen luidkeels mee, met hun handen drummend op het dashboard. Uiteindelijk parkeerde Mitch de auto voor de ijzerhandel Whitford Hardware en pakte de krukken, terwijl Josh zich voorzichtig uit de auto liet zakken.


  En klonk een oude koperen bel toen Mitch de deur openduwde, waarachter Albert Dozynski op zijn knieën bezig was om de onderste planken met tuingereedschap te vullen. In Whitford werd hij Dozer genoemd vanaf het moment dat hij er was neergestreken


  ‘Ik had al gehoord dat je weer terug was,’ zei hij, overeind komend. Dozer was nog maar een kind geweest toen zijn ouders naar Amerika waren gekomen, maar zijn ouders hadden thuis al die tijd uitsluitend Pools gesproken, waardoor ook bij hem nog steeds een accent hoorbaar was. ‘Hoe gaat het ermee?’


  ‘Prima,’ zei hij, de hand van de man schuddend. ‘Hoe gaan de zaken?’


  Dozer haalde zijn schouders op. ‘Matig, maar het trekt vast wel weer aan.’


  ‘Mooi zo.’


  Terwijl Josh zijn chequeboek uit zijn achterzak trok en hij en Dozer naar de kassa liepen om de zaak af te handelen, keek Mitch een beetje rond in de winkel. De zaak was een allegaartje, maar bevatte misschien juist daarom producten die je in een grote bouwmarkt niet gauw zou aantreffen. Doser kon overal wel een geschikt schroefje of stekkertje vandaan toveren. Misschien lagen zijn prijzen wel wat hoger dan bij een reguliere bouwmarkt, maar dáár moest je zelf je aankopen naar je auto dragen en was het niet mogelijk om iets te lenen als je het maar één keer nodig had.


  ‘Ben je verdwaald?’ hoorde hij Josh roepen, dus liet hij het krat vol tractoronderdelen waarin hij net had staan rommelen, voor wat het was. Hij had geen idee of hun tractor nieuwe onderdelen nodig had, maar je wist maar nooit wat je vond op de bodem van een krat in een ijzerwarenwinkel als die van Doser.


  ‘Doe me een plezier,’ zei Doser, toen ze naar de deur liepen. ‘Als je mijn kleinzoon ziet, vertel hem dan dat hij me deze week zou helpen met schoonmaken.’ Hij beschreef hoe zijn kleinzoon eruitzag.


  ‘Doen we,’ zei Mitch, terwijl hij de deur weer openhield voor zijn broer.


  Als hij het goed had, moest Nick – de kleinzoon – nu ongeveer zestien jaar zijn. Precies de juiste leeftijd om klusjes in de winkel van zijn opa te ontlopen. Mitch kende de moeder van de jongen een beetje omdat ze getrouwd was met Ryans beste vriend, maar hij had Laura Carpenter al in jaren niet gezien. Hij zou Rose eens vragen hoe het met haar ging. Terwijl Josh in de auto klom, keek Mitch om zich heen, maar hij zag geen kinderen die voldeden aan het signalement van de zestienjarige Nick Carpenter.


  ‘Moet jij nog meer boodschappen doen?’ vroeg hij Josh, terwijl hij van het erf af reed.


  ‘Ik zat erover te denken om even bij Andy Miller langs te gaan.’


  Andy was Drews vader. Hij was een goede vriend geweest van hun eigen vader – een van zijn beste vrienden – en had veel tijd in de lodge doorgebracht toen ze nog jong waren. ‘Hoe gaat het met hem?’


  ‘Ik hoorde dat hij liep rond te vragen of mensen nog werk voor hem hadden, en wij kunnen wel wat hulp gebruiken.’


  ‘Ryan komt al langs om te helpen.’


  ‘Dat wel ja, maar hij zal vast geen tijd hebben om alle klussen aan te pakken. Ik zat ook meer te denken aan kleine klusjes die ik zelf heb verzaakt. Ik wil echt niet méér geld besteden dan we hebben, maar de lodge lijkt zo onderhand niet meer op de foto’s op de website, en dat stoot gasten af.’


  Het leek Mitch wel een goed idee, op één ding na. Eén heel belangrijk ding. ‘En Rosie dan?’ vroeg hij.


  Rosie Davis sprak niet met Andy Miller. Nooit. Niemand wist waarom niet en na bijna dertig jaar durfde ook niemand het meer te vragen. Ze mocht die man gewoon niet. Hij kon het zich dan ook niet voorstellen dat ze het leuk zou vinden als Andy klusjes kwam doen in de Northern Star.


  ‘Rosie werkt voor ons,’ zei Josh.


  Mitch lachte zo hard dat hij bijna de weg af reed. ‘Blijf dat jezelf maar wijsmaken, Josh.’


  ‘Hou je kop. Rij nu maar naar Andy.’


  ‘O, geen probleem. Ik zie ernaar uit om je te zien vluchten voor Rosie, op je ene been.’
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